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A polgári házasság és a család.
Debreczen, April 21.

Vaszary Kolos herczegprimás beszéde, 
melyet a szent István társulat előkelő kö­
zönsége előtt elmondott, szoros érintke 
zésben van ugyan az egyházpolitikai kér­
désekkel, de sem formájának, sem tartal­
mának akadémikus jellegénél fogva nem 
tekinthető politikai beszédnek. Magyaror­
szág legelső bíboros főpapja a családról, 
annak a társadalomban való hivatásáról 
s arról a szerepről szólott, mely a vallás­
erkölcsnek jut a családalapításban.

Ennek a beszédnek nincs egy szava, 
nincs egy sora, melyet készségesen el ne 
fogadnánk. A vallásnak s ezzel együtt az 
erkölcsnek világra szóló jelentősége van a 
társadalomban s annak fejlődésére döntő 
sulylyal bir. Ezt elismertük mindig s el­
ismerjük ma is. A magyar nemzet törté­
nete is igazolja, hogy akkor voltunk erő­
sek, mikor erkölcseinkben is erősek vol­
tunk. Csak igy bírtuk egy évezred keser 
vés küzdelmeit kiállni; csak erkölcseink 
birtokában tudtuk megőrizni annyi ellen­
séggel szemben fajunkat és—önállóságun­
kat. Hiszszük, hogy a végzet, mely eddig 
megőrizte a nemzetet az erkölcsi bukás 
tói, megfogja őrizni ezután is.

Eddig szívesen követjük a herczeg­
primás t fejtegetéseiben, de tovább nem. 
Nem követjük ezélzataiban, nem abban a

A DEBRECZENI HÍRLAP TARCZAJA.
Egy agglegény visszaemlékezése.

Ez a borongás, hideg, szomorú április 
eszembe juttat fiatal koromból egy esztendőt : 
a boldog kelő tavasznak óvét, amikor az em­
beri szív olyan fogékony az öröm és bánat, 
a jó és rósz, a tomboló jókedv és kétségbeeső 
boldogtalanság iránt, mint soha az életben 
azontúl

Kis diák voltam még, mikor a táncz- 
iskolában megismertem Bajor százados szép 
kis szőke leányát, a ki eleven volt, mint egy 
kis ördög, eszes, pajkos, csintalan, de olyan 
jószivü, hogy mindenki szerette érte.

Nem törődtem a leányokkal ; észre sem 
vettem, hogy a világon vannak ; de egyszerre 
megzavarta a Ki éves diák fejét az a rövid­
ruhás kis leány és mintha szememről hályo­
got rántottak volna le, olyan vakító világos­
ság áradt egyszerre szivemre, a melytől meg­
szédültem.

Eszem megzavarodott, ha közelébe jutót 
tam, hangom reszketett, ha szóltam hoz/á és 
éreztem, hogy egész valómon a tiszteletteljes 
hódolat és csodálat annyira kifejlődött iránta, 
hogy nundenki észrevette, csak ő nem.

O gondtalanul csicsergőit nekem, elfogu­
latlanul nézett a szemembe és azzal a naiv 
bizalommal fogta meg kezemet, a mivel egyik 
gyermek a másikét,

A tavasz beköszöntésével vége szakadt a 
tánczóráknak és én ritkábban láthattam idea- 
'0Inat, de szerelmem változatlan maradt, sőt

következtetéseiben, melyet hol érint, hol 
elhallgat s melynek logikai kiegészítését 
a hallgatóságra bízza, hogy nálunk az ál 
larnbatalom a polgári házasság behozata­
lával a családot s a családokkal együtt 
magát a társadalmat akarná erkölcsi alap­
jaiban megingatni, hogy ennek következ­
tében erősebb védelemre van szükség. 
Ezt az okoskodást egyáltalában nem fogad­
hatjuk el.

Senkinek sem lehet ebben az ország­
ban az a czélja, hogy a valláserkölcsöt a 
családban meglazítsa, vagy kiirtsa. — A 
papságnak kezét, hogy nemes hivatását, 
ha kell, fokozottabb mérvben is teljesítse, 
nem köti meg; sőt ellenkezőleg, a vallás­
erkölcsi szereplést szabadabbá teszi, mi­
dőn felszabadítja oly funkeziók teljesítésé­
től, melyek természetüknél fogva az állam 
kötelességei.

A kötelező polgári házasság nem 
akadályoz, nem tilt el senkit vallása gya­
korlásától, nem sért egy dogmát sem, a 
midőn megköveteli, hogy a házasság a 
polgári jogkövetkezményekre való tekintet­
tel polgári hatóság előtt köttessék ; mert 
mindenkinek szabad elhatározására bízza, 
hogy lelkiismerete és vallásos meggyőző­
dése sugallatát követve, a házassághoz 
egyháza áldását is kikérje. Sőt ellenkező­
leg, a képviselőház által most elfogadott 
javaslat eminens czélja az, hogy a házas­
ság s ezzel együtt a család erkölcsi alap

fokozódott az epedés, a vágy nélküli sóvárgás 
ez édes éveiben, a mikor olyan pazar a forró 
szív az ő kincseivel.

Három évig szerettem titokban és szerel­
mem az elsuhanó pillanatok emlékeivel táp­
lálkozott, mikor láttam az arczán a vén 
házikisasszony kíséretében, vagy találkoztunk 
a sétatér akáczsorai között és ő előkelő, de 
közönyös fejbillentéssel fogadta az én mély 
bókolásomat. Ilyenkor egész éjjel eszemben 
volt, szemem előtt lebegett fejledező szép 
alakja, okos homloka, meleg sugárzású szeme 
és zongorámon sóhajtottam el szó nélküli pa­
naszaimat, rejtegetett, észre nem vett bus sze­
relmemet.

És múltak lassan az évek, mig ő nagy 
leánynyá serdült és hálózni kezdett, én meg 
az egyetemen folytattam tanulmányaimat.

A szép, eleven leányt sok udvarló vette 
körül, kik kegyére vadásztak. Én voltam a 
legállhatatosabb és legigónytelonebb. Megelé­
gedtem egy mosolyával, egy kézszoritásával 
is. Lassankint állandó lovagja voltam a táncz- 
termekben ; hozzám szokott, mint árnyékához, 
hisz valóban az voltam.

És az én szivem, mely annyi esztendeig 
magába zárva hordozta édes titkát : kezdett 
megnyilatkozni és egy édes mosolyára föl­
tárult egészen, mint a virág kelyhe a napsu­
gárnak, hogy odaleheljo a keblébe meggyűlt 
illatot.

Eleinte nem sokba vett ; aztán lassan, 
fokonkint, lópésről-lépésre hódolt meg az én 
rajongó szerelmemnek és ő is átadta nekem 
az édes lelkét, forró érzései kincsesházát.

— De vájjon mit szól majd az édes apa? 
kérdezte sokszor telő a godalommal.

jait erősebbé tegye, a midőn megszünteti 
azt az erkölcstelenséget, mely a vallások 
cserebelésével tág kaput nyitott az elvá­
lásoknak. Csak akkor lehelne szó a val­
lás és erkölcsök megtámadásáról, ha az 
állam tiltaná az egyházi egybekelést.

Sokszor hangsúlyozta ezt a kormány 
a parlamentben, legutóbb Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter nagy hatású záró be­
szédében, — de, úgy látszik, hogy nem 
lehet ezt elégszer ismételni. Nem hallgat­
hattuk el ennek ismételt hangsúlyozását 
most, mikor oly magas helyről, mint a 
minő a herczegprimási szék, szintén úgy 
kívánják feltüntetni a polgári házasság 
intézményét, mint a mely merénylet a 
vallás, merénylet az erkölcsök, a család 
és végső sorban az állam ellen.

Bizonyosak vagyunk benne — s ez 
a bizonyosság legmélyebb politikai meg­
győződésünkön alapszik, — hogy az a 
komor jóslat, mely a herczegprimás teg­
napi beszédéből felénk hangzik, nem fog 
beteljesedni.

Egyebekben teljes elismerésselés tisz­
telettel vag'yuuk a herczegprimás meggyő­
ződése és nemes hive iránt melylyel fő­
papi állásának kötelességével is kifolyó­
lag, védelmére kelt megtámadottnak hitt. 
vallásának. Ezt a harezmodort szívesen 
fogadjuk a jövőben is. Az ilyen ellenség 
előtt a győzők is szívesen meghajtják 
zászlóikat.

— Majd beszélek vele ! feleltem szivdo- 
bogva.

— () kemény ember, de van szive, súgta 
a kis leány bátorítólag, — talán megengedi, 
hogy szeressük egymást és levelezhessünk 
addig is mig . . .

— Mig én örömrepeső szívvel hozom 
meg az egyetemről orvosi diplomámat és szi­
vemre szoríthatom imádott mennyasszonyo- 
mat! — súgtam elragadtatva.

A százados ur csakugyan kemény ember 
volt és ránezba szedett homlokkal fogadott.

— Úgy, a fiatal ember, tehát a leányomat 
szereti ? kérdezte némi gunynyal és tetőtől 
talpig végig nézett rajtam. — És — ha szabad 
kérdeznem, miből fogja eltartani ?

— Orvosi gyakorlatomból, Hisz . . .
— dó . . . jó. De hol van ez az orvosi 

gyakorlat ? !
— Másfélév,múlva legkésőbben doktor 

univers leszek. Es a lehetetlent is megfogom 
mozgatni szerelmemért . . .

— Fiatal ész fölfogása . . . ostoba frázis. 
Meglehet, hogy másfél év múlva már orvos­
tudor lesz ; de az még nem elég. Hol van a 
praxis, a hírnév, a biztos jövedelem ? ! . . .

— Uram ! én . . .
— Jó ... jó ... ne folytassa ; tudom. 

Hogy megélnek egy kunyhóban is, száraz 
kenyéren is boldogok. Mi ? Ugy-e ezt akarja 
mondani ? No lássa, ez balga beszéd. A sze­
relem kiröpül az ablakon, ha a nyomor belép 
az ajtón. Holmi puszta reménységekre nem 
lehet építeni ; .azt csak a bolond teszi, meg 
a szerelmes En csak pozitív tényekkel szá­
molok.

Kegyed szeretheti a leányomat, az a
yVy.ll 11 kÚI' kő sveinfurti zöld permetezésre. Legjobb, legolcsóbb beszerzési forrás : Francslcs Vinczo 
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_ M házassági javaslat a főrendiházban.
A házassági jogról szóló törvényjavaslatot, 
miat illetékes forrásból értesülünk, a f ő r e n- 
diliáz hárma s-b izottsága csütörtö­
kön. e hó 26-án veszi tárgyalás alá. Úgy vé­
lik, hogy a bizottságban, melynek elnöke 
S z 1 á v y József koronaőr, egy ülés alatt el­
intézik a törvényjavaslatot. A f ő r e n d 1 h a z 
plénumában a javaslat legké­
sőbb hétfőn, május 7-en, korul 
tárgyalásra. Az általános vitában, amint, 
hifiik, aligha vesz részt sok szónok s föltehe- 
tőnok’ véljük, hogy a főrendiház 
bár csekély többséggel, bizo­
ny á r a elfogadjaajavaslatotál 
talánosságban, a részletes tárgyalás 
alapjául.

— Nem állami tanítók nyugdíj». A kóp- 
viselőház közoktatásügyi bizottsága tárgyalás 
alá vette a törvényjavaslatot ama nyilvános 
tanintézeti igazgatók, tanárok, tanítók, igazga 
tónők és a tanítónők nyugdíjazásáról és boz- 
tartozóik ellátásáról, kikről állami, vagy más 
hasonló természetű közvendelkedéssel gondos­
kodva nincs. Farbaki előadó kiemelte, hogy a 
törvényjavaslat régen érzett hiányon segített 
s javára fog szolgálni az ország kulturális iér­
dekeinek is. Ságliy és Bánó hozzájáruló fel­
szólalása s Csáky gr, miniszter, Berzeviczy 
államtitkár, Klamarik min. tan. stb. felszóla­
lásai után a bizottság a javaslatot általános­
ságban elfogadta. A részletes tárgyalás köz­
ben elfogadott a bizottság egyes kisebb mó­
dosításokat, igy a 8 §-ba Sághy felszóllalásá- 
ra felveendőnek határozta, hogy ha valamely 
tanerő uj tanintézetbe lépésekor megtartotta 
ez előbbeni tanintézetben élvezett magasabb 
fizetését, nyugdija e magasabb fizetés után 
számítható! A törvényjavaslat érdemleges mó­
dosítás nélkül elfogadtatván, az ülés véget 
ért. —

Játszótereket az ifjúságnak.
Dvbri-fzen ápril. 18.

Legyetek erősek testben, hogy erősek le­
hessetek lélekben. Az erős lélek ugyan nagy- 
erőfeszitésekre képesíti a gyenge testet is ; ez 
azonban csak kivételes állapot. Az emberek 
túlnyomó többségénél a testi erő a fő erköl­
csi tényező, alapja az egyén által felmutatha­
tó minden jónak és nemesnek.

saját dolga, ahhoz semmi közöm. De a leányom 
jövőjét én határozom meg és épen azért azt 
mondom, fiatal ember: menjen szépen dol­
gára, tanuljon és feledjen. — Magdolna 
másé lesz.

Mikor sápadt arczomra tekintett, kissé 
enyhébb hangon tette hozzá : Hisz talál még 
leányt eleget ; gazdagot is, szépet is . . .

— Tudom, — feleltem tompán, — csak 
azt az egyet nem találhatom meg ő rajta kí­
vül, a ki boldogítson. Hisz hét éve szeretem 
. . . gondolja meg, uram : hét év ! egy egész 
kis élet ! . . .

Egykedvűen vont vállat.
Gyermek-szerelem hát ! — Elmúlik idő­

vel magától . . . mint a fogfájás.
— Soha! feleltem mély meggyőződésű 

hangon.
Hidegen mosolygott és megállt előttem.
— Beszéljünk komolyan : ön jellemes, 

derék embernek látszik és azt hiszem, ha 
megígér valamit, meg is tartja. Adja nekem 
a szavát arra, hogy nem közelit többé leá­
nyomhoz,. . .

— Épen azért mert megtartom az adott 
szót, hát nem kötelezem magam olyanra, amit 
meg nem tarthatok . . .

— De ha én megtiltok minden közele­
dést . . . felelt szigorúan.

— Megteheti. De azért nem állnék jót 
magamról, hogy ha alkalom kínálkozik, ne 
beszéljek vele.

— De legalább nem fog Írni ! , . .
— Oh, minek is Írnék ? Ha az ember el 

panaszkodj a egymásnak a szomjúságát, segít e 
vele V Tán még előbb eltikkad.

Kezet adtam rá. De egy utolsó találkozót 
kikértem.

DEBRECZENI HÍRLAP.

A mely nép testileg satnyul, az lelkileg, 
erkölcsileg is az elzüllés útjára lépett. Legye­
tek erősek, hogy barátaitoknak kezet, erős 
segítő kezet nyújthassatok, melyre azok a biz­
tosság érzetével támaszkodhassanak, ellen se­
gedelmek pedig hatalmas öklöket mutathasa- 
tok. —

Legyetek erősek, mint nemzet, mint a 
népek nagy családjának tagja, hogy önérzet­
tel, az erő tudatából eredő nemes büszkeség­
gel foghassatok kezet, mint szövetséges fél 
egyes népesaládokkal, mint az emberi műve­
lődés vészesei pedig az összes nemzetekkel; 
legyetek erősek, hogy mint nép egy magatok­
ban is lesújthassatok azokra, a kik misziótok 
betörtósében zavarnak benneteket, vagy épen 
létetek ellen törni, a Gondviselés dolgába 
beleavatkozni elég merészek.

Legyetek erősek, hogy a méltóság érze­
te lakozzék sziveitekben, hegy a gyengébbek­
nek kész segítségei, hálát érdemlő barátai le­
hessetek . . ,

Pár év óta a testi nevelés ügye nálunk 
is foglalkoztatja az elméket.

Nem magunk fejétől jöttünk rá ; a né­
metektől tanultuk, ők a francziáktól, ezek pe­
dig az angoloktól, hogy nevelni kell a népet 
testileg is és pedig, ha teljes sikert akar el­
érni, angol módra. A testi nevelés súlypontja 
a tornázásról, mely csupán a testet foglalkoz­
tatja, a játékra helyeztessék át, — mely 
egyaránt elfoglalja, izmositja a tes­
tet és lelket.

A szabadban való tervszerű játszás bő 
táplálékot nyújt a képzeletnek, a számitó ér­
telemnek a társasági érzelemnek, fegyelmezni 
az akaratot, megtöri az akaratosságot, meg­
alázza a gőgöt; gyors pezsgésbe hozza a vért, 
felséges levegővel táplálja, növeli a tüdőt, — 
mcgaczélozza az izmokat, kitartásra képesíti 
az Idegeket, útját állja a testi lomhaság ki­
fejtésének és az érzékiség föllépésének.

Látván a németek, hogy a franeziák a 
játék nagy jelentőségét az angolok példája 
után felismerték, a nagy ellenfél utánzására 
vetették meg magukat Az ifjúság testi neve­
lésének ügye a német társadalom egyik leg­
első kérdésévé lett, melynek a birodalom leg­
első embere, az összes német államok legfőbb 
ura, a császár állott az élére. A mozgalom — 
egyre nagyobb arányokat ültvén, a tervszerű 
játéknak az iskolába való bevitele áltak öltött 
határozott alakot. Az előbkelő német közép 
és felső iskolák ma már tervszerűen kultivál-

Megkaptam.
Mikor szemközt álltunk a keskeny, hosz- 

szu folyosón, néma, mély bánattal néztünk 
egymásra. Még a kis kanári is megdöbbenve 
hallgatott a faragott kalitkában és az esti szél 
halkan ingatta a hajnalka összezsugorodott 
virágát.

Magdolna először borult a vállamra, ön­
feledett, szerelmes öleléssel.

— Ne feledjen el 1 — susogta vonagló 
ajkakkal. Tanuljon minden erővel, hogy gyor­
san végezzen ... én addig ellentállok minden 
rábeszélésnek ... és apa utoljára is meglágyul.

Nem tudtam felelni. Lehajoltam és meg­
csókoltam nyúlánk kis kezét.

— Én mindig szeretni fogom ! — súgta
a fülembe.

— Köszönöm. Ez lesz a varázsige, ami 
fenntart minden bajban és küzdelemben.

Azután szótlanul néztünk egymásra, nem 
tudtunk beszélni. Ő hirtelen elfordult és zoko­
gott. Es én nem tudtam megvigasztalni.

Elmúlt gyors szárnyakon egy esztendő. 
Az éjt is nappallá tettem, annyira tanultam. 
Egyedüli szórakozásom az volt, ha néha ő rá 
gondoltam. Megsoványodtam és sáppadt let­
tem. De a diplomához közel álltam nagyon. 
Az utolsó szigorlatokat is letettem ; még egy 
nap és a doktorátussal is végeztem.

Félórával előbb kezembe kapok egy kis 
levelet. Gyöngéd nőirás ékeskedett a borí­
tékon.

Szilajon lüktető vérem olyan remegést 
hozott a kezemre, hogy alig tudtam kibon­
tani. Végre szédülő fejjel olvastam a követ­
kezőket :

Egyetlen szerelmem !

ják a játékot és a játékvezető tanárok az js_ 
kolafentartók s a társadalom részéről jutalom­
ban részesülnek.

Németországba egyre szaporodnak a jól 
berendezett iskolai játszóterek

A tanügygyel foglalkozók nálunk is 
szélesebb alapokra kívánják fektetni a test­
gyakorlásügyet. Addig is azonban, mig ez — 
megtörténik, gondoskodjunk iskolai játszóte- 
ívkről ifjúságunk számára.

Terület erre elég van városunkban, csak 
ne késlekedjünk.

1894. április 21

A prímás a családi életről.
A Szent -István-társulat közgyűlésén ki­

emelkedő volt a lierczegprimás megnyitó be­
széde a keresztény- családról, a melyből közöl­
jük a következőket :

Elzárkózhatunk-e férfias bevallásától 
annak, hogy az eszmék világában 'a legna­
gyobb habozás s ennek következtében a meg­
győződés ingadozása, az akaraterő gyengesége, 
az erkölcsi érzék bénulása, az elvek föladása 
a vallási, erkölcsi és társadalmi élet terén oly 
aggodalmakat keltő jelenségeket tár elénk, 
mintha ma is irányul szolgálnának tanai azon 
bölcsészeknek, kik Pyrrhon szerint a jó és 
rossz között különbséget nem ismerve ; min­
den erényt és vétket tagadtak, vagy kik 
Epikurral azt vallották, hogy az ember főtö­
rekvését az élet küzdelmeinek és fáradalmai­
nak kerülésével az élvezetek vadászata ké­
pezi.

Ha a kutató ész fürkészi e szomorú álla­
pot okait, azt látja, hogy a társadalmi épület 
alapjában is van megtámadva s e megtáma­
dott alap : a család; pedig a család az 
Isten egyik leggyengódebb müve, az emberiség 
egyik legdrágább kincse, mely eredeténél 
fogva isteni intézmény s már az első ember­
párral létesült a földön.

A család azon forrás, melyből az állam 
élete fakad ; azon sejt, melyből a nemzet 
testszövezete képződik ; a család azon vetemé­
nyes kert, mely a társadalom polgárait és az 
egyház híveit termeli.

Ha ezen veteményes kertben nincs meg 
melegágya a vallásnak, melynek világa és 
melege éltet, a fiatal szív ép úgy elcsenevész, 
mint azon növény, melyhez nem hatol vevő­
fény s melyet nem érlelhet a nap.

E szóban „család“ benn foglaltatik mind

Vége van mindennek. — Mikor ezt Írom, 
halálos Ítéletemet irom : de megteszem. Édes 
apa kedvéért, — kis testvéreimért. Felsoneck 
Andor megkért; tudni se akartam róla. — De 
édes apa nem porolt, nem szidott, nem kóny- 
szeritett ; de összetett kézzel könyörgött, men­
jek a gazdag földesurhoz, a ki a legborzasz­
tóbb anyagi gondoktól menti igy meg őt, a 
hitelezők vakmerő zaklatásától, moly elől csak 
a halál tudna különben menedéket nyújtani 
neki, mert katonatiszt létére nem juthat, 
csődbe.

Végünk van hát; meghalhatunk egymás­
nak. De mielőtt eljön a temetkezés, — eskü­
vőm szomorú napja. — hadd lássalak téged 
még egyszer, — utoljára. Hadd halljam a 
hangodat még egyszer : aztán meghalok, 
örökre, a feltámadás reménye nélkül, — a 
szerelemnek.“

Ilyen esős, sáros, locs-pocsos áprilisi idő 
volt, mint most, mikor ott álltam újra, egy 
esztendei távoliét után, a gótives ablakok alatt, 
lesve-várva elvesztett életem, egyetlen szerel­
mem megjelenését. A beborult ég, mintha 
csak engem siratott volna, nagy, zuhogó csop- 
pekkel áztatá el a síkos talajt, a szél sírva, 
jajveszékelve nyargalt végig a kietlen utczá- 
kon, kicsavarva egy-egy kézből az esőernyőt, 
lesodorva fejemről a kalapot. Nem vettem 
észre ; ott álltam a zugó esőben, a siró szél­
ben és néztem azt a kivilágított, fényes abla­
kot, mely rám meredt, mint egy máglya, ame­
lyen az én boldogságomat égetik el odabenn. 
A toronyóra egymásután ütötte el az órákat- 
jó későn lehetett már, mikor megnyílt csen­
desen a kerti ajtó és egy fehér, nyúlánk alak 
tűnt elő. Mikor meglátott, oda simult hozzám-
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az, ami az embert emberré teszi, ami bennünk 
igaz, szép és jó, mindaz, ami szeretőiünkre és 
kegyeletünkre érdemes.

A ház, melyben születtünk, a testvérek, 
a kikkel a létnek örvendve játszadoztunk, az 
asztal, melyről körülülve étkeztünk, az imák, 
melyeket az ártatlan szív bu. góságával rebeg- 
tünk, anyánk csókja és könnyei, atyánk taní­
tásai s aggódó szeretető, első reményeink s 
örömeink, első bánatunk, az ész, a szenvedély 
és érzelmek első kezdetleges mcgvillanása, a 
munkásság, a kötelességérzet, a becsvágy, a 
szelídség, a könyörület, a kegyesség, az aka­
rat és a jellem első csirái, ezek mind a csa­
ládban savjadoznak.

A család e szerint a társadalmi együtt­
élés különböző nyilvánulásainak, a társas 
érintkezés változatos alakulásainak bár szűk, 
de legelső köre, melyben mozogni, az embe 
rekkel együtt gondolkozni, érezni, velők és 
érettök cselekedni tanul a sarjadozó, a szülői 
gyöngéd, vagy ha kell erős kezek által hajlít­
ható és irányítható csemete.

Tévedne az, ki az állam erejét és nagy­
ságát csak alattvalóinak számában, iparának 
és kereskedelmének virágzásában, tudományá­
nak és művészetének fejlettségében keresné 
és nem egyszersmind a családban szerzett és 
az életbe átvitt erkölcseinek épségében, jelle­
mének tisztaságában.

Kultúrát, magasra emelkedett állami éle­
tet látott az Ízlés, a gazdagság, a művészet, 
a kényelem minden eszközével rendelkező 
társadalmat, Augusztus korát; de vájjon a 
hatalmas, a világra szóló római birodalomban 
a nagyszerű építkezések, a páratlan szónokok, 
Írók s művészek minden hírneve és dicsősége, 
a lángész összes ragyogása előmozdította-e az 
erkölcsök szelídülését, az indulatok és szen­
vedélyek fegyelmét, az akarat szabályozását, 
az emberiséget összekötő testvéri érzelmek 
fejlődését'?

Ellenkezőleg, a mily magasra emelte 
Rómát műveltsége, ép oly mélyre vetették 
bűnei

A római birodalom tulajdonképeni fény­
kora összeesik a családi erkölcsök féltéke­
nyen őrzött épségével, —- azon korszakkal, 
mely a családi tűzhely tisztaságának meg­
mentése végett Lucretia tőrét megvillanni látta 
s tart körülbelül 500 éven át egész addig az 
időig, a melyben Brutus, a fogadott fiú tőrét 
atyjának, Caesarnak szivébe mártotta.

Ma már mindenki a családot tekinti, a

Beszélni akart; nem tudott: csak rám nézett 
bűvös, édes szemeivel, amelyben haldokló 
szerelme siratta el hattyúdalát. Mért is be­
széltünk volna ? Megértettük mi egymást 
egyetlen szó nélkül is.

így álltunk ott, néhány perczig, egymásra 
borulva. Ereztem reszkető kis testét az enyém­
hez simulva, mint vert szivecskéje lázasan, 
mint a foglyul ejtett madáré. Halántéka ége­
tett, keze mégis fagyos volt. Nagy, száraz, 
fényben égő szeme rátapadt sápadt arczomra, 
aztán fölemelte fehér kezét fáradtan, kimerül­
tén és végig simította beesett vonásaimat.

Az első, utolsó csókot odaleheltem se­
lyemhajára, tiszta homlokára, aztán — óh, 
nem restellem bevallani, — hogy én is, az 
erős, edzett férfi : sírtam. Sirattam egész éle­
tem reménységét, boldogságát, czélját. És si­
rattam a családi tűzhelyet is, melyet soha sem 
tog nekem megalkotni gyöngéd ásszonyi kéz, 
edes, forró, szerető szív . . .

*

Sok, sok idő múlt, el azóta ; sok szivén 
ütőit sebet a szerelem és begyógyította az idő; 
sokan lehettek már boldogtalanok azalatt, de 
nieg is vigasztalódtak. De nekem, életem al­
konyuk) napján is eszembe jut még az a je­
lenek mikor ^ ott sirtunk egymás karjai közt, a 
yak éjben és zuhogó esőben ; mikor vérző 
SZIVein megfogadta, hogy soha nem szeret 
többé és élet könyvében nem fordítja a lapot 

Rrra a fejezetre, ahol a csacsogó, szerető asz- 
szony szerepel.
, . Meg is tartottam és most őszülő fejjel, 
nulő szívvel érzem csak, hogy milyen egyedül 

. n vén fa is abban az avarban, ahol
nincs mellette virág 1

hol az élet utain kimerült vándor a szeretet 
zöldelő lombjai alatt nyugpontra lel ; a csa­
lád lesz azon menedékhely, hol az ország 
gondjaival terhelt fejedelem trónjáról leszállva 
enyhülést talál, hová a munkás napi fárad­
sága után nyugodni száll; hol a sorsüldözött 
a megprópáltatások szenvedései közt a gyön­
gédség és bátorítás felemelő szavaiból vigasz­
talást meríthet; hol a szerető gyermek a már 
redőzött homlokok daczára is hőn dobogó édes 
szülei sziveken megpihenhet

Azt állítják, hogy a politikai láthatár 
tiszta ; de nem törhet-e ki pusztító vihar azon 
sötét fe hőkből, melyek társadalmunk egén 
tornyosulnak ?

A múlt század végső tízedében —• épen 
századik éve — tűnt el egy hatalmas nemzet, 
mely egyik legnagyobb királyunkat s Erdély 
egyik legkiválóbb fejedelmét királyának vá­
lasztotta ; megvan ugyan a föld, a patria ; de 
megszűnt a lengyel hegemónia. Mintha e 
szomorú esemény lebegett volna koszorús 
költőnk előtt, midőn gyönyörű szózatában igy 
ir : „A sirt, hol nemzet sülyed el, népek ve­
szik körül s az ember millióinak szemében 
gyászkönny ül.“

És mégis ! Sem az összes szabad népek 
őszinte részvéte, sem a törvényhozóknak a 
törvényhozás termeiben elhangzott rokonszen­
ves nyilatkozatai nem tudták az egykor nagy 
nemzetnek hazáját visszaadni.

S ez a hős nemzet tapasztalva azt, hogy 
sem saját erejével, sem emberi segélylyel nem 
tudja hazáját feltámasztani, családjainak ezrei­
vel az Ur templomába megy s milliók ajkán 
zendül meg az ének : Istenünk ! szent oltá­
rodnál térdre hullva kérünk, szabad hazánkat, 
óli add vissza nekünk !

Mi van e nemes és jobb sorsra érdemes 
nemzet jövőjéről az élet könyvében megírva? 
az előttünk múltjának könyve melyből meg­
tanulhatjuk : hová vihetnek a társadalmi, a 
vallási és pártharczok ? !

Biztos kibiczirtó-szer.
Az x-i kas inónak két félelmetes kibicze 

van. Az egyik az öreg Divós bácsi, a ki pity- 
kés magyar dolmányba jár, a másik az öreg 
Baber, a ki ha kibiczel, akkor elveszti minden 
hidegvérét.

Ettől a két kibicztől retteg a kaszinó 
minden tagja. Ha valamelyik játékasztal mellé 
letelepednek és Divós ur rágyújt az ő fent- 
einliteü makra pipájára, Baber ur pedig elkezdi 
a játékost bökdösni, felbomlik a békés egyet­
értés és a dolog vége rendszerint az, hogy a 
játékosok, kibiczek és az egész környezet ádáz 
vitákba merülve, hagyják abba a játékot.

Történt egyszer, hogy egy x-i fiatal bir­
tokos és a falu kedélyes plébánosa egy csen­
des piké-partira ültek össze a kaszinó egyik 
asztalkája mellett. A játék folyt szép csende­
sen, — a midőn egyszerre megjelent a plébá­
nos ur mellett Divós, a birtokos mellett pedig 
Baber bácsi alakja.

Divós rágyújtott és fújta a füstöt a plé­
bános orra alá, miközben különböző megjegy­
zéseket tett a plébános kártyájára, játékára 
és talonjára, Baber pedig mindig izgalomtól 
remegő kézzel kapta fel a talonját, mielőtt 
még a játékos látta volna.

Mikor a dolog már tűrhetetlenné kezdett 
válni, a fiatal birtokos kiszakított a tárczájá- 
ból egy lap papirost és miközben a kibiczek 
a kártyákra figyeltek, egy pár sort irt rá és 
odatolta a plébánosnak. Rövid vártatva felkelt 
és átadva kártyáját Divósnak igy szólt :

—■ Szíveskedjék egy pillanatra helyettem 
játszani kedves bátyám. Rögtön jövök !

Ismerik önök azt a boldogságot, a me­
lyet egy kibicz érez, ha a játékost helyette­
sítheti V Nos, Divós ur kebelét ez a büszke 
boldogság dagasztotta és miközben fontos 
kodva rakta egymás mellé a kártyákat.

A játék folyt tovább.
Egyszerre, a mint Divós ur épen egy jól 

megjátszott hatvanas örömeit élvezte, felkelt a 
plébános is és diskréten valamit súgott Baber 
bácsi, a másikkibácz fülébe.

Ez szolgálatkészen ugrott fel, hogy a 
kártyákat kezébe ragadva, rögtön újból lóül­
jön a távozó plébános helyére. '

A két kit iez játszott, pozicziójuk fontos­
ságának teljes érzetében, észre nem véve, hogy 
az idő telik és a pointe-ok mindkét részen ro­
hamosan szaporodnak.

Babért szörnyű balsors üldözte. Ha sike­
rült tizennégy királyt kihalásznia a talonból, 
akkor Divós kárörvendő mosolygással bizo­
nyosan tizennégy ászt mondott be és ha pi­
rosra tartott, akkor bizonyosan három zöldet 
vett. Idegesen kezdett fészkelődni a helyén 6a 
a milyen mértékben szaporodtak a pointe-ok 
a Divós tábláján, abban a mértékben fogyott 
az ő türelme is.

— Hat tizenhattal az huszonkettő, tizen­
négy felső az kilenczvennégy, — jelentette be 
diadalmasan Divós.

Baber bácsi ezt nem tűrhette tovább. —- 
Felugrott és a kétségbeesett dühtől elfojtott 
hangon kiáltá :

— Ennek az embernek meg van babo- 
názva a kártyája ! Nem játszom tovább. Vár­
jon, mig a plébános bejön !

De ebben a pillanatban szemei megme­
redve tapadtak egy helyre, mig felemelt ke­
zét egy irányba kinyújtva tartotta . . .

Divós is oda tekintett és szinte sóbál­
vány nyá meredve állva maradt.

Égy sarok asztalnál ugyanis ott ült a 
plébános ur a fiatal birtokossal, nyugodt, bé­
kés pikébe merülve . . .

Különfélék.
* A király ö Felsége külön kihallgatáson 

fogadta tegnap Becsben a kereskedelmi ka­
mara elnökét és alelnökét, kik ez alkalommal 
a királynak átnyújtották a chikagói világki­
állításról telvett fényképeket Ő Felsége nagy 
érdeklődéssel tudakozódott a kiállítás sikere 
felől és reményének adott kifejezést, hogy az 
uj amerikai vámtarifa lehetővé fogja tenni, 
az osztrák és magyar terményeknek nagyobb 
mértékben való kivitelét Amerikába. Ő Fel­
sége délutá 2 órakor meglátogatta a szokszo- 
rositó művészeti társaságnak a graphichus mű­
vészek újabb produktumaiból rendezett ki állí­
tását az osztrák múzeumban és a jelenlevő 
művészeket megszólítással tüntette ki. Ő Fel­
sége a kiállított müvek közül sokat megma- 
gyaráztatott magának és egy órai időzés után 
kegyteljesen megköszönve a kalauzolást, tá­
vozott és egyenesen Schőnbrunnba hajtatott. 
Ugyancsak tegnap fogadta Ő Felsége á chi- 
kágói világkiállítás bécsi központi bizottságá­
nak elnökségét, a mely a chikágoi kivállitás- 
ról fölvett fényképekkel telt kaszettát adott 
át az uralkodónak. 0 Felsége áttvette a ka­
szettát, a kiállításon elért eredmények felől 
tudakozódott és reményét fejezte ki, hogy az 
amerikai uj vámtarifa következtében az 
európai termékek kivitele Amerikába emel­
kedni fog.

* Hazafias tótok, Kossuth Lajos. Megha­
tóan nyilvánult a hazafias kegyelet Stubnya 
fürdő környékén a házi templomban, a hol 
Brózik Titusz ev. lelkész tartotta meg az is­
tentiszteletet Kossuth Lajos lelki üdvéért. A 
nagyszámba összegyűlt intelligenczia és tót­
ajk u nép megható áhítattal énekelte a hym- 
nuszt, melynek végeztével Brózik először is 
magyar beszédet tartott és ugyanezt elmondta 
tótul is és ennek kapcsán megemlékezett ar­
ról, hogy a jobbágyságból fölszabadított nép 
mit köszönhet Kossuthnak. Majd ugyanezt a 
beszédet olvasta fel, melyet - 6 év előtt épen 
a forradalom alatt Osztruleczky Lajos lelkész 
mondott és cseh tájszólással tót nyelven ki is 
adott. E beszédben buzdította híveit, hogy a 
szabadsá gharezban, az emberi jogok érti küz­
delemben ök is vegyenek részt.

* Eger és Turin. Eger városa tudvalevő­
leg hálanyilatkozatot küldött Turin város ta­
nácsához, megköszönve a derék olaszoknak 
szeretetét, melylyel a magyar nemzet nagy 
halottját egészen utolsó útjáig kísérték. Turin 
város tanácsa csakhamar megírta válaszát az 
egrieknek, kijelentve, hogy ők mindenkor 
büszkék lesznek Kossuth Lajosra, nemcsak 
azért, mert a szabadság apostola volt, hanem 
azért is, mert Olaszország Turin városát vá­
lasztotta lakhelyéül. —- Ezt a nagy kitünte 
lést, - Írják tovább levelükben, — azzal 
fogjuk megörökíteni, hogy a nagy hontalanHevesiné.
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AnBud.p»t-e est. 9 óra 45 porcakor érkező 
vonat az utón felmondotta a szolgalatot. 
Sasok az alföldön. Az izgató szocialisták 
Békés- és Csanádmegyéket teljesen elárasz­
tották — Meglopott konzul. Az osztrak-magyai 
konzult Saloniktben 15,000 frank erejetg meg­
lopták.

A gyáva.
Két hónap óta laktak már egy lakosz- 

táljbA‘lány most került ki a kolostorból ;
. -i I-:- -„„„Icnrvrrot vnCrVUVal HZ Utatt,

haszontalan könyv, mint a szerelem postája 
— s most, mikor szüksége volna ra, nem ju­
tott eszébe. . ,

Barátja figyelmezteti ra •
_ Ugyancsak jó volna am átlapozni azt

a visszaadott könyvet.
Bent egy piczi névjegy s alatta aranyos

kis betűkkel :
(My dear little . . •
(Én kis drágám.)

A bátor. _ _f
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szive tele kíváncsisággal, vágygyal az után, 
a miről annyit beszéltek ott a néma falak közt,
— a szerelemről . . ,

A fiatal ember telve idealizmussal kép­
zeletében egy nő, a kiben el, erez, de a ki

nem Mindakettőt maga a természet ösztönzi
fejlődésükben.^ belészei.etett volna az első,
vele érintkező fiúba, mert fiú-

Az ifjú az első szoknyába, mert no
holdjaiét bónap óta laktak már egy laltosz 
tályban s csak sóhajtásaik bizonyítottak, hogy 
szeretnek, hogy egymást szeretik.

Az ifjú eszeveszetten szaladt az ablak­
hoz ha a leány elment alatta, de mire vissza­
tért' már nem volt ott, hátra húzódva a szoba
sarkából leste, félt ,

A lányka ötször-hatszor is kidulleszke- 
dett abba áz ablakba, a honnan a piszkos, 
szemetes udvart nézhette csak, de ahonnan 
beláthatott egyúttal az ifjú szobájába is. Oda 
dülleszkedett jó sokáig — es nem telt.

Egyszer egy szép délután kopognak- 
— Szabad.
— Kérem tessék ide az előszobába ki­

jönni, — hívták őt
A kisasszony volt. ,
Ott állott, mint egy madar s pajkos han­

gon igy csicsergett : .
— Uram, hallottam, hogy angolul tanul, 

szíveskedjék kölcsönözni a szótárát.
Szegény fiatal ember.
Egy hölgy, a kinek még sohasem mu­

tatkoztál be, a ki személyesen nem is ismer 
téged, tőled angol szótárt kér !

Ugyan minek a jele ?
Az az ideális fiatal ember pedig kisü­

tötte a legrealisabban, hogy egy angol szótár 
nagyon drága, a lány tudja, hogy neki van, 
hát csupa szükségből kéri azt.

A gyáva.
Elmúlt egy hét, két hét.
Szellőre bízott sóhajok, hetmertfoldes va­

gyak, csókok a semmibe, a valakinek.
Két hét múlva kopognak.

_ kérem tessék ide az előszobába ki­
jönni, — hívták őt.

A kisasszony volt. ,
_ Uram, köszönöm az angol szótárt. —

isten vele. ,,A fiatal ember pedig ledoota a könyvet
:róasztalára. . ,

Százszor olvasta, — ezerszer elgondolta 
,milyen nagy szerepet játszott egy kis

Vidék.
— Közel vidéki hírek. —

* Hajdu-Doroyról Írják, hogy .Jeles Antal 
gazda 3 éves gyermeke, amint felügyelet nél­
kül játszadozott a kútnál levő dézsa vízben, 
belebukott és a vízbe fuladt. Vétkes gondat­
lanság miatt a szülők ellen vizsgálatot indí­
tottak, bár a szegény anya gyermek agyban 
feküdt és az apa Debreczenben járt azalatt.

* A szatmári négyszeres rablógyilkossag- 
ról már többször szóltunk lapunkban ; most 
arról értesít szatmári levelezőnk, hogy Francz 
Pál, a négyszeres rablógyilkosság főtettese 
beteg és pedig tüdővészes, mely betegség oly 
rohamosan halad előre, hogy a Trancz I al 
ellen meghozandó ítélet jogerejüség alig találja
őt életben. , , , _ . „

* Meglopott kereskedelmi utazó. Benkó 
Lajos kereskedelmi utazónak, a ti tegnapelőtt 
érkezett Debreczenből Nyíregyházára három­
ezer forintját lopták ki a zsebéből. Benkő a 
Széchenyi-szálló ban szált meg, de pénzének 
eltűnését csak a megérkezése után való reg­
gelen vette észre s igy nem lehetetlen, hogy 
pénzét még a vasúton lopták el.

* A szatmári uj törvényszéki palota kiépí­
tésé ügyében Puky Gyula, a debreczeni kir. 
Ítélőtáblái elnöke a napokban Szatmáron Jart 
8 az építkezés iránt a kir. törvényszék elnö­
kével s a város kiküldötteivel értekezvén, 
végleges megállapodásra jutott. így remény 
van, hogy a törvényszéki palota kiépítése, a 
melyre Szatmár városa ajánlatot tett, nem 
murád puszta óhajtás, annál kevésbbé, mivel 
az igazságügyminiszter is óhajtja az építkezés 
keresztül vitelét.

NAPI HI It E K. 
HatárliC naptár.

\■„trj fMahnrigvcrseny vasárntp 6* anatpitj» 
as d. o. 4—6 ó;áig s Margit-fűrdőben,

3*B*e"am s kollegimnb*B a kösönsé* Miefcre n-fii 
a var, v&sámapoctnut 10 tői li-i? délelőtt.

Aayak<k«yvt*r a kolíogimabMi * köséns^ek a*tl* 
néntakeu 11-től 12-ij

Nyilvános olvai8o terepi a teolíegimisbaB. He!
ón, Szerdán él Szombaton d. n, 8—6-ig nyitva,

A kir. itéló tábla hiveauo* órái 6, e. 8—13-lg, '
I, a—6 óráig. — Ai igtató, kiadó kivetni és Irstfc 
lyitv» d. e. 9—11, d. n. 8—4 óra tó«S; v&i-rasp ét 6 
««map d. e, 10—11 óra kőit.

A Göncey-egyesület „Otthon"-« (Kereste. Akad 
földsz.) Szerdán és Szombaton d. n. 5—8 óráig van nyitva 

„\ kezügyesitö egyesület“ első iskolai műhelyé­
ben (főreáliskola földszint) szerdán és szombaton d. a 
3 —6-ig. munka tanítás folyik.

Április 21. Az orvos-gyógyszerész egylet rendes 
havi ülése d, u 5 órakor, az egyesület helyiségébeü.

April 21 és 22 Debreczeni lóversenyek.
Április 21 és 22. A lovaregylet, közgyűlése a vá­

rosháza nagv tanácsi érmében este 7 órakor.
Április 21. A Ookonai kör választmányának ülése 

a főiskola nyilvános olvasó termében d. u. 5 órakor.
Április 21 Az országos gyógyszerész egylet ülése 

saját helyiségében, d. u. 5 órakor.
Április 21. Az ev. rét. tanító testű'et felolvasó 

ülése, délután 4 órakor.
Április 22 A Csokonai kör közgyűlése, d. e. 10 

órakor a városháza nagy tanácstér méhen-
Április 22. A magyar országos állatorvosi egyesü • 

let Debreczen vidéki osztályának közgyűlése.
Április 22. Vásár vasárnapja.
Április 25. Az alsó szabolcsi tiszai ármentesito 

társulat közgyűlése délután 3 órakor.
Április 21) Délelőtt fél ti« órakor a vadásztarou- 

lat közgyűlése a városháza kistanács termében.
Április 29. A kasrinó közgyűlése, d e 10 órakor. 
Április 30. Az. állandó választmány ülése a me­

gyénél.
Április 26—30. A sorozás ideje Debreczenben 
Május 3. Az iparos ifjak őnkepző egydsűletének 

dalcitélvd a „Margit-fűrdő“ dísztermében
Május 4. Számonkérőszók a megyénél.
Mnjiis 6 Munkás betegsegélyező egylet közgyűlése 

délután 2 órakor a városháza kistanácstermében.
Majna 1) A tordai dalegyes telet városunkba érke­

zése.

Májust II. A debreczeni cM-gylet és debrecieniek 
kirándulása Fiúméba az országos dalversenyre, indulás 
reggel fél 9 órakor.

Május 16. Ilaj luvlrmegye közgyűlése.
Május 13 és 14 Pünkösd.
Május 21. A VHI-ik osztály közvizsgilata az ei. 

ref. fó skolábau.
Május 22—26. Érettségi írásbeli vizsgálat az ev. 

ref. főiskolában.
Május 24 Űrnapja
.1 uitius 24. Es a következő napokon szóbeli érett- 

sépi vizsgálat a főiskolában.
Aug. 6—14. Debreczeni nagy-boldogasszony napi 

országos vásárok köv -tkezö leudbeu : 6=7-én bőr, gyipja 
méz slb. toll, iparczikkek, gabonauemüek és mindenléle 
teruény vá^ár, 9—10-én juhvásár, 11 —12 én se tésvásár 
12—13-án lóvásár, 13--14. Itarom vásár.

Október 1—9. Debreczeni dienes napi országos 
vásárok következő rendben : 1—3-án bőr, gyapjú, méz, 
toll, iparczikkek. gabonauemüek és mindenféle termény 
vásár, 4—5-éá juhvásár, te—7 én sertés vásár, 7 -8-án ló­
vásár, 8—9-én baromvásár. Nyers termények és iparcziii- 
kek a vásár egész tartama alatt árusíthatók.

Schlauch bibornok Oebreczenb n. La­
punk csütörtöki számában megírtuk, hogy a 
pünkösdi ünnepek alatt megtartandó bérmá­
lásra Schlauch Lőrincz bibornok váro­
sunkba érkezik. A bibornok ezelőtt fi évvel 
volt még mint püspök városunkban, akkor is a 
bérmálás eszközlésére. Most május hó 19 én 
délután érkezik meg városunkba. Fogadtatá­
sára minden tekintetben a legmesszebb menő 
intézkedéseket fogják megtenni. Május 20-án 
reggel 8 órakor a bibornok csendes szent mi­
sét mond, majd ezután a szent beszédet is ő 
fogja megtartani. Ugyanekkor a szent beszéd 
befejezése után fogja a bérmálást eszközölni.

— Egyházak. Holnap vasárnap az ev. 
ref. templomokban tbeologusok tartanak is­
tenitiszteleteket. A róni. kath. templomban 
reggel hét órakor csendes misét tart L é k y 
Kornél segédlelkész. Délelőtt kilencz órakor 
énekes szent misét mond Dr. W o 1 a f k a 
Nándor választott püspök-plébános, amely 
után az egyházi szent beszédet L é k y Kor­
nél segódlelkósz tartja meg. Délelőtt fél tizen­
két órakor csendes szent misét K ó p i s Jó­
zsef segódlelkósz szolgáltat. Délután fél három 
órakor Dr. W o 1 a f k a Nándor vál. püspök 
plébános egyházi tanítást tart s három órakor 
ezt litánia követi. Négy órakor délután lesz a 
rózsafüzér társaság rendes heti áj tatossága.— 
Az ág. ev. hitv. templomban vasárnap dél­
előtt tiz órakor Materny Lajos lelkész 
tart istenitiszteletet.

— Debreczen felirata mellett. Sorra ér­
keznek hatóságunkhoz a törvényhatóságok 
ama értesítései, amelyekben a képviselői re- 
verzálisok eltörlésével szemben Debreczennek 
a képviselőház elé terjesztett feliratát pár­
tolj á k. Ma ilyen pártoló átirat érkezett Sop­
ron, valamint Gömőr és Kis Hont vármegyék, 
közönségétől.

1894. április 21

— A ház előtti járó fellocsolása. A vá­
rosházán a ma délelőtt folyamán élénken per- 
traktálfák azt a kérdést, hogy a debreczeni 
utczákat hogyan lehetne rendszeresen fello­
csoltaim ? Mert, hogy föl kell locsolta tűi, az 
kétségtelen. Szükségessé teszi ezt az egész­
ségügyi óvintézkedés, amelyre most a tavaszi 
időszakban, mikor a járványos betegségek 
egymásután szoktak fellépni, feltétlenül nagy 
szükség van. A hosszasan tartó eszmecsere 
során kontemplálták, hogy mikép lehetne ezt 
a kérdést czólszerüen megoldani, úgy hogy a 
vízhiány se legyen érezhető. E szerint minden 
egyes háztulajdonosnak kötelességévé kell 
tenni, hogy a házelőtti járót, egész a szekérút 
közepéig naponként fellocsoltaim köteles. így 
aztán el lehetne érni azt, hogy valamennyi 
utcza naponként kétszer, reggel és este 
fellocsoltatnék, még pedig úgy, hogy ez a 
városnak egy fityingjébe sem kerülne s a mi 
fő, nem okozna egy háztulajdonosnak sem 
főfájást, hogy honnan vegyen annyi veder 
vizet, amennyi a ház előtti térség naponkénti 
fellocsolásához szükséges. Ez lett a vége a 
sokat forszírozott kérdésnek, ezzel lehet a va­
ros fellocsolását a legbiztosabban eszközöl­
tetni. Egyébről itt, mint szigorról szó 
sincs. A hatóság nem tűr, a hatóság mulasz­
tást nem néz el s a kinek kedve szottyan 
a fellocsolást elhalasztani, szépen úgy meg­
büntetik, hogy ettől az élvezettől egyszer és 
mindenkorra elmenjen a kedve. A város fel­
locsolásának a kérdését tehát igy fogjak a 
legkönnyebben megoldani s a háztulajdonoson.
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»ól teszik, ha a fellocsolások rendszeresítésé­
vel elejét veszik a kilátásba helyezett bünte­
téseknek.

— Személyi hir. Reviczky István tá­
bornok, a 80-ik honvéd- gyalogdandár parancs­
noka tegnap délután Nagyváradra utazott, a 
honvédség megszemlélése végett.

— A városi közkutük javítását, helyre­
állítását a jövő hónap első felében fogják 
megkezdeni. Ugyanekkor kezdik meg a kis és 
nagymester-utczai közkutak átalakítását is, 
amit úgy az ottani, mint a közeli utczák la­
kosai bizonyára szívesen v< szn >k tudomásul.

— A kaszinó közgyűlése. A helybeli ka 
szinó évi rendes közgyűlését f. hó 29-én, va­
sárnap reggel, Karaj) Mór elnöklete alatt, a 
kaszinó helyiségében fogja megtartani. A 
közgyűlés tárgysorozata a következő : A vá­
lasztmány jelentése ; a számadások megvizs 
gálására kiküldött bizottság jelentése ; a jövő 
k»i Irnllsécrvetés meo-állanitása : tisztulitás : aévi költségvetés megállapítása ; tisztujitás ; a 
választmány kiegészítése; esetleges indítványok.

— Az ev. ref. konvent ölé é. Kiss Áron 
püspk és Tóth Sámuel, a tiszántúli ev. ref. 
egyházkerület főjegyzője, a ma reggeli gyors­
vonattal Budapesrte utaztak, hogy a főváros­
ban f. hó 24-én tartandó ev. ref. egyetemes 
konvent ülésein részt vegyenek.

— Hajdumegye kir. tanfelügyelője, Eötvös 
K. Lajos, arról értesíti lapunkat, hogy laká­
sát és azzal hivatali helyiségét változtatván, 
tisztelettel értesíti a közönséget, hogy a kir. 
tanfelügyelőség f. hó 18-ától fogva, a P é- 
terfia-utcza végén levő Gerster v i 1 
Iában (városi vasúti megálló, telefon) föld­
szint balra van.

—- A termény és áru raktár igazgatósági 
ülése. A helybeli termény és áru raktár igaz­
gatósága hétfőn délután öt órakor, a város­
háza nagytanács termében Simonffy 
Imre kir tanácsos, polgármester elnöklete alatt 
ülést tartott. Az igazgatósági ülésen a termény 
és áru raktár épületének a jelenlegi nagy 
szükséglethez mért kibővítését határozták el, 
a melyet legközelebb eszközölni is fognak. 
Szám os, csekély fontosságú ügy elintézése után 
az igazgatósági ülés véget ért.

— A fertőző betegségekről. A belügymi­
niszter Debreczen és Hajdumegye közönségé­
hez a fertőző botegségek terjesztésének meg­
lát ására, a következő rendeletet bocsátot­
ta ki: Tekintettel arra, hogy az országban a 
fertőző betegségek, különösen a gyermekek 
közt, ijesztő mérvben pusztítanak, nagy fon­
tosságot tulajdonítok annak, hogy a védeke­
zésnek ezen egyik sikerrel járó eszköze az or­
szágban — habár áldozatok árán is — minél 
terjedtebb körben meghonositassék. Ehhez ké 
pest tehát elrendelem, hogy a vármegye kö­
zönsége mielőbb minden alkalmasnak mutat­
kozó lépést tegyen meg arra nézve, miszerint 
vármegyéje területén a gőzzel való fertőtlení­
tést eljárás minél kiterjedtebb módon bevezet­
tessék. Megkívánom, hogy rend., tan. váro­
sok és vagyonosabb községek számára leg­
alább egy gőzfertőtlenitő gé])et szerezzenek 
be. Azon községek számára pedig, melyeknek 
anyagi helyzete megengedi, külön gőzfertőt­
lenitő gép mindenesetre beszerezendő. Miután 
pedig a fertőtlenítés csuj)án azon esetben mu 
tathat eredményeket, ha azt gyakorlott, meg­
bízható egyének végzik, egyúttal gondoskod­
jék a vármegye közönsége arról is, hogy ily. 
a gépkezelésben jártas, megbízható egyének 
szükség esetén a’fertőtlenítés végzésére, a gép 
állandó felügyeletére és jó karban tartására 
mindég rendelkezésére álljanak. íHol állandó 
tűzoltóság van, ezeknek feladatával o fertőtle­
nítés végzése legalkalmasabb módon egyesít­
hető. Ezek után felhívom a vármegye közön­
ségét, hogy ez ügyben mielőbb intézkedjék és 
eljárásának eredményéről a beszerzett gépek 
számának, minőségének, a rendelkezésére álló 
fertőtlenítő egyének és azok képesítése felso­
rolásával ide ez évi julius hó végéig részletes

nagyobb odaadással és fáradsággal igyekezett 
a veszedelmes szembetegséget elnyomni az 
első évnegyedben, vagyis január hó 16 tói áp­
rilis hó 1-ig megvizsgált 372 cselédet és 
102 iparostanonezot s a háromszáz­
hetvenkét cseléd közül csupán hat-nyolez sze 
mélyt talált s a százkót tanoncz között pedig 
négyet, kiken az egyiptomi szembetegség gya­
nús tünetei mutatkoztak s azonnal intézke­
dett, hogy ezek a gyanús betegek elkülöní­
tessenek s senkivel ne érintkezhessenek.

— A hadtestparancsnok elutazása. Báró 
Waldstätten János tábornagy, ki váro­
sunkban időzött, hogy az itt állomásozó közös 
hadsereg fölött szemlét tartson, tegnap este 
utazott el városunkból bribiri Suvich Jenő 
ezredessel, a 39, gy. ezred parancsnokával 
Nagyváradra, hogy az ott állomásozó összes 
katonaság fölött szemlét tartson. Suvich 
Jenő ezredes pedig a 39-ik gy. ezred ott állo­
másozó zászlóaljai fölött tart szemlét. A tá­
bornagyot a vasúthoz az összes tisztikar kí­
sérte ki

— Tavasz, tavasz van újra. Majdnem el­
ragad a vágy, hogy itt az újdonságok rova­
tában patak csevegésről, langyos szellő röp- 
penóséről és más, tavaszi versek nélkülözhet- 
len rekvisitumairól rímekben ne áradozzam. 
Nem teszem és megbocsátok minden versiró-

ielentést tegyen, 
mi s. k.

— A trachoma szűnik. Az a
szembetegség, mely a nőegyleti 
ütötte fel csiráját s városunkban 
mérvben elterjedt, hogy a városi 
cégesnek látta trachoma orvo 
hál istennek szűnő fél ben

Budapesten. — Hierony-

veszedelmes 
árvaházban 

is oly nagy 
tanács szűk­

ít at alkalmazni, 
h a n y i

Sámuel « trachoma orvosok egvike, ki a lóg­

nak, a ki ily verőfényes időben zöld pompá­
jában a tavasz megérkeztét bátorkodik kon­
statálni, mert hisz maga Heine, a lírikusok fe­
jedelme is oly prózai sorokban adta tudtára a 
kiket illet, a tavasz beköszöntését: „Tavasz, 
tavasz van újra, virul a lomb, virág.“ Hát el- 
itélhetőlc-e ezek az epigonok ? Tavasz van ! 
Az aszfalt úgy a déli órákban tarkállik a szí­
nes napernyőktől és tarka felöltőktől. Sőt 
akadnak forróbb vórü, edzett hajadonok és 
fiatal urak, a kik egyszerű derékban és kurta 
kabátban végzik déli sétájukat. Egy cseppet 
sem félnek az április szeszélyességétől, nem 
is hisznek henne. Pedig Falb havas májust 
jósol. Persze Falb már idősebb ember és még 
májusban is vilezben jár. Mi már nem félünk 
a fenyegetéstől, ibolya csokrot tüzünk a gomb­
lyukba és felveszszük a szürke, könnyű ka­
bátot. A kertekben és köztereinkben nyesege­
tik a fákat és büntetés terhe alatt pusztítják 
a hernyókat. Fecske még nem veri fészkét, 
pacsirta még nem szánt, de mindazon által 
bátran kimerjük mondani, hogy : itt a tavasz. 
Bizonyára hallották már a tavaszi lázt emle­
getni. Ez még nem tölti el a sziveket, még 
nem részegíti meg az embereket, majd akkor, 
ha kizöldülnek a bokrok, árnyékot ad a lomb, 
madarak konczerteznek a fejünk felett, akkor, 
csak akkor fog el a tavaszi láz, mit ezen a 
néven keresünk a lexikonokban: szerelem.

— A nappal hossza áprilisban. Elsején 5 
óra 41 perczkor kelt föl a nap, s leszált 6 óra 
28 perczkor, 31 én napkelte 4 óra 47 perczkor, 
napnyugta 7 óra 8 perczkor. Hó végén a 
nappal 14 óra 16 pereznyi hosszú lesz s egész 
hónapi növekedése 1 óra 30 perez.

— Érdukes Csckonai-kézirat. Balogh Imre 
kir. táblai biró ur, — nagynevű atyja, — néh. 
Balogh Péter püspök iratai rendezése közben 
megtalálta Csokonai Vitéz Mihály azon kér­
vényének fogalmazványát, melyet az ő ügyében 
kiküldött konsistoriális vegyes bizottsághoz 
intézett A két lapra terjedő vádirat latin nyel­
ven van fogalmazva, stylusa magasröptű s 
arról tesz bizonyságot, hogy Csokonaink az 
ókesszólásnak és ékes irálynak nem csak a 
magyar nyelven, de a holt nyelveken is valódi 
mestere volt, közelebb egész terjedelmében 
közöljük a szöveget magyar fordításban, hogy 
irodalomtörténészeink összehasonlításokat te­
hessenek a már megjelent közlemények és a 
fogalmazvány között. Az érdekes kéziratot 
Balogh Imre kir. táblai biró ur már átadta a 
Csokonai-kör szépitési szakosztálya elnökének, 
ki a Csokonai relikviák szerény gyűjteményé­
nek őrzésével ez idő szerint megbízva van.

— Visszalépett lanszerkesztő. Zieher- 
m a n n Hermann cselédközvetitőnek a lapjá­
tól, a „Debreczen és Nagyváradi Értesítő" 
czimü hetilapnak a szerkesztésétől V á n t s a

György rajztanár visszalépőit. Közel 
félévig szerkesztette V á n t s a György lelki- 
ismeretes buzgósággal a máskor csak hirde­
tési lapot s öntött abba egy kis változatossá­
got, élénkséget is. Szerkesztő és kiadó között 
azonban kiegyenlithetlen differencziák miatt 
meghasonlás történt s Zichermann Hermann 
cseíódközvetitő most abba a szerencsés szi- 
tuáczióba jutott, hogy mint a szerkesztésért 
felelős személy fungálhat a megöregedett 
lapon. A szerkesztésért felelős Zicher­
mann Herman gondoskodni fog arról, hogy 
a nagyváradi értesítő d e bre­
eze n i híreket is közöljön.

— Országos tanszerkiállitás Debreczenben.
A vallás- és közoktatásügyi miniszter, a ke­
reskedelemügyi miniszterrel egyetórtőleg, a vá­
rosunkban tartandó tanszerkiállitás előkészítő 
bizottságának elnökségéhez intézett leiratában 
engedélyezte a kiállításnak a kórt időben való 
megtarthatását. A jövő hót folyamán végleges 
szervezkedés czéljából az előkészítő nagy bi­
zottságot gyűlésre fogja hívni az elnökség.

— Az öngyilkos tanoncz állapota. „A p o- 
1 i t i k a i virtust" elkövetni akaró Cse­
hi Ferencz öngyilkos jelölt állapotában, aki 
a törvényszéki épület második emeletéről ug­
rott le kedden, a körülményekhez képest meg­
lehetős javulás állott be. Eszmélete teljesen 
viaszaiért, azonban beszélni nem igen akar. 
Életben maradásához kezelő orvosai most már 
alapos reményt fűznek.

— Véletlen szerencsétlenség. Lambour 
József gépészt, a ki a T r n k a-féle gazda­
sági gépgyárban dolgozott, ma véletlenül nagy 
szerencsétlenség érte. Egyik működésben levő 
gép a jobb lábát megcsípte és teljesen össze­
zúzta. Égószen eszméletlen állapotban szállí­
tották be a közkórházba, ahol rögtön a leg­
gondosabb ápolás alá vették. Állapota külön­
ben nem életveszélyes.

— Ki akar fizetéses tűzoltó lenni ? A 
debreczeni önkéntes tűzoltó-testület újjászerve­
zése előtt áll. Huszonnégy jfizotéses tűzoltót 
vesz fel a parancsnokság a testület kebelébe, 
a kik mindannyian állandó alkalmaztatást biz­
tosíthatnak ott maguknak. Ezek a fizetéses 
tűzoltók lesznek a hivatásos tűzoltók, akiknek 
egyúttal állandóan benn kell lakniok a lakta­
nyában, Minazok tehát, akik fizetéses, vagyis 
inkább hivatásos tűzoltók kivannak lenni, 
jelentkezhetnek a laktanyán. A felvett ujon- 
ezokat azután kiképezik, hogy midőn a reor­
ganizálásra hozott városi határozat miniszteri 
jóváhagyást nyer, ezzel is meglegyen köny- 
nyitve a szervezkedés.

— A debrenzen-füzesabonyi vasúton. Azt 
mondják, hogy ezen a vasútvonalon a po­
ros z 1 ó i paraszt egyszer nagyon sietett és 
gyalog hamarább bőért Tiszafüredre, 
mint a gőzös. Ennek a vasútnak vannak 
olyan állomásai, a melyeknél a vonat csak a 
szükséghez képest, vagyis ha utasok kíván­
nak felszállani, áll meg. Egy ilyen szükség­
beli állomásnál áll egy paraszt és kézzel- 
lábbal hadonázva iparkodik a berobogó vona­
tot megállítani. A vonat megáll.

— Hamar ! Beszállni I kiáltja a kalauz.
A paraszt habozik.
— Nos, miért nem száll be ?
— Hát hisz’ nem akarok én beszállni, 

csak azt akartam megmondani, hogy holnap 
álljanak meg, mert az anyjuk be akar menni 
Debreczenbe a nagyvásárra 1 . . .

Szólt és távozott, kisérve a vasútiak hí­
zelgő jókívánságaitól.

— Április a régi római naptárban az év 
második hónapja volt s Vónusnak szentelték, 
Julius Caesar óta áll 30 naj)ból A néphit 
szerint április elseje a szerencsétlen napok 
közé tartozik, mivel ezen a napon született 
Judás Iskárióth. A babona azt tartja, hogy az 
április elsején született ember beteges lesz és 
nem természetes halállal hal meg.

x A fürdöidény alkalmából felhívjuk t 
olvasóink figyelmét a Nagyvárad melletti 
fél ix-fürdőre, melynek kitűnő gyógy- 
ereje és hatása a legkülönfélébb bajoknál 
egész Európában ismert. Bővebb felvilágosí­
tást a mai lapunkban megjelent hirdetési 
nyújt.

—Ujl

I



Színház.
A baba.

felvonásban. 
Ferencz. —

Bohózat
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Újházi Ede vend égfellépése.
Még most is kaczagásra áll az ajkunk, 

ha visszagondolunk a Szócsi Ferencz bohóza­
tának tegnap esti előadására, melyet szeren­
csétlen végzete a Garai-pályázatra „jutott“ 
vígjátékok közé sodort, valóságos csemege­
falatja volt a fővárosi kritikusoknak, mikor 
szertemarczangolhattak, téphették. Pedig hát 
ez sem rosszabb, mint nagyon sok, eredeti 
vigjátéka a nemzeti színház műsorának ; sőt 
fölötte áll többnek, mely megmaradt a műso­
ron ; fölötte áll azoknak a daraboknak azzal, 
hogy egymást kergetik benne a legmulaísá- 
gosább szituácziók, még pedig a legnagyobb 
változatosságban.

Francziásnak szeretjük elkeresztelni, ha 
szellemes, találó ötlet kaczagtat meg bennün­
ket és nem nézzük, hogy S z é c s i Ferencz 
jókedve nyer abban kifejezést, hanem azt is 
szeretjük ráfogni, hogy azt az ötletet a magyar 
iró talán a G i 1 B 1 a s-ból, vagy a Vie 
p a r i s i e n n e-ből, vagy, talán Armand Syl- 
vestre tői kérte kölcsön. Ámbár egész bizo­
nyossággal tudhatjuk, hogy olyan ötletes iró, 
mint Szécsi, bizonyára nem szorul a Paul Ve­
rőn szellemességére, mégis rákenjük azt a 
gyanút, hogy franczia Írótól kérte kölcsön.

Igaz, hogy nagyban váltakozik a szel­
lem a brusque humorral, de hát Szécsi mégis 
ki tudta lesni a hatás t, tkát és mindvégig jól 
mulatott a közönség. Első sorban pedig jól 
mulatott az U j h á z y kabinetalakitásán, a ki 
az ő Beilner Vendeljében olyan jóságos, naiv 
volt és olyan kedvesen tudott rósz magyar­
sággal beszélni, hogy csupa élvezet volt. Az 
ő kitűnő alakítása megérdemelné, hogy a nem­
zet színház közönsége minél gyakrabban 
élvezze.

A darab meséje, amennyire azt a mo­
zaikszóra bonyodalomból kihámozni lehet, a 
következő :

Érdy György nyugalmazott huszárőrnagy 
leánya, Vilma beleszeretett egy urba, a kit 
sohasem látott, de igen érzelmesen énekelt 
egy olasz dalt valahányszor Vilma megjelent 
az ablaknál. Ez az ur Fireczky Zenó, egy fcl- 
lengzőnek mondott fiatal ember, háromszáz- 
ezer forintnyi vagyonnal, a ki egyszeri meg­
kérés után boldogan ölelhetné keblére szive 
szerelmét. De nem igy történik. Egy ilyen 
reggeli Ständchen alkalmával rajta kapja őt 
Vilma atyja és lekiállt hozzá, hogy tessék ide 
feljönni. Ó azonban eszeveszetten elmenekül 
Érdy az ő házi urát és régi fegyveres pajtá- 
tását, Beilner Vendelt (Újházi) meneszti titán­
ná, hogy menjen és fogja el s hozza fel. Be 
ilner ur utánna is rohan és el is fogja, nem 
ugyan Firetzky Zenót, hanem Gertner Ignácz 
(Péc-hy) biztositó ágenst, aki természetesen 
rögtön bebiztosítja Érdi urat, a ki viszont — 
minden különösebb ok nélkül fölteszi, hogy a 
szerelmes Zenó igen életrevaló kópé, a miért 
ezt az áiarczot vette magára. — A szerelmes 
Zénó valóban igen életre való kópé, mert 
minden különösebb ok nélkül Kiss Péter név 
alatt titkárként szegődik Érdy úrhoz, a ki 
valami korszakos katonai találmányon töri a 
fejét.

Már most: Gertner urat bemutatják Vil­
mának Zenóként, a ki épenséggel nem tet­
szik Vilmának. Zenó urat bemutatják neki 
Kiss Péterként, a ki tetszik ugyan a kicsiké­
nek, de sajnos ő most már Zenóhoz megy,. 
Ha ez a félreértés kiderülne akkor is volna 
bohózat és házasság.

De ez nem elég. Egy kis Józsefvárosi 
korképet is kapunk, melyből csak úgy po­
tyognak a mulatságos félreéltések. Beilnerné 
(Bácsnó) ugyanis háziasszony és a lakókat 
egyszerű háziállatoknak nézi. Házi rendet bo­
csát ki, melynek értelmében egyebek között 
tilos kutyát, gyermeket és egyéb háziállatokat 
tartani. Természetesen lakik a házban egy 
vén franczia kisasszony, a kinek pincsije van 
és egy szegény tanító, a kinek csecsemő gyer- 
me van. Midőn Zenó anyja eljön, hogy fia há 
zassága érdekében értekezzék Vilma atyjával, 
Beilnerrel találkozik, a ki a kutyás kisasszony­

nak véli és egyszerűen kidobja. Midőn a ku- ' 
tyás kisasszony jön, hogy kegyelmet kérjen a f 
pincsi számára, Vilma atyja fogadja, a ki azt 
hiszi, hogy ő Zenó anyja és igen szeretetre- 
méltóan bánik vele. A tanító pedig beküldi 
az ő csecsemőjét, hogy látása lágyítsa meg a 
kemény háziasszony szivét. — Mikor a baba 
Vilma ölében van az ő Zenója azt hiszi, hogy 
az a — Vilma gyermeke és megrökönyödik. 
Atyja pedig azt hiszi, hogy egy hajdani sze­
retője küldte neki ezt a babát és kétségbe

esik. Mikor Zenó tartja a babát a kezében 
Beilerné azt hiszi, hogy Zenó az a szerencsét! 
len tanító s mikor végre az öreg Beilernól 
van, azt hiszi, hogy férje gyermeke A félm 
ismerések ez őrült cyklonjának csak a húr 
madik felvonás vet véget, a mikor Zénó ur 
végre még egyszer elénekli az olasz dalt Beil­
nerné a lakóknak a háziurakkal való Dg- 

azegyenlőséget deklarálja, a lakók pedi„ 
ablak alatt lelkesült éljenzésben törnek vf

(Folytatás a 7. oldalon.)
Cl ’-«VltiHY.rt-j;». * .-«-V. 11, -----------
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férfi, fiú s gyermek ruha
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DEBRECZEN főtér, a magyar királyi föpostával 
szemben,

PÉP ajánlja a legolcsóbb szabott árakon
Férfi-öltönyeit divatos Ghewiotból -

„ „ „ tiszta gyapjúból
„ „ „ Ka ingámból —
„ „ „ legfinomabb Kamgarnból

Nadrágok —- — — — —
Felöltők — — — — — —
Fiú -öltönyök 10 évestől 16 évesig — 
Gyermek-öltönyök 3 évestől 10 évesig 
Porköpcnyegek — — —
Férfi-öltönyeit Baigeből — — — —
Baige Kamgarnból — — —

Minden darabon a szabott ar

9. — írttól 14. frttig.
15. — írttól 22. frttig.
12. -— írttól 19. frttig. 

20. — írttól 34. frttig.
3. 25. írttól íy. frttig.

10. — írttól 40. frttig.
7. írttól 25. frttig.
2. 50. írttól 16. frttig.
3. 75. írttól 8. frttig.

13. írttól 15. frttig. 
20. — írttól 30. frttig.

látható, úgy, hogy
minden túlfizetés ki van zárva.

Meg nem Jelelő áru készséggel becseréltetik, kívánatra a pénz is visszaadatik.

Központi árúház Becsben VI. Máriahilferstrasse 35. földszint és I-ső emelet.
Raktárak

ARAD,
DEBRECZEN,
TEMESVÁR,

FIUME,
PANGSOVA,
ÚJVIDÉK.

RAKTÁRAK:

í: s b e
I. Kärthner-strasse 31.

IV. Wiedner Haupt-strasse 8. 
Fiú- és gyermek ruhák csakis jó szövetekből, 

varrva, mindig készletben.

Raktára k:

NAGYVÁRAD,
ZÁGRÁB,

SER A JE VO, 
NIS,

TRIEST,
BELGRAD.

csinos szabással, jól

számos filágkláílitásOii.
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Közben van még egy kis igen okos fejlegetóse 
annak, hogy az ember bátor lehet akkor is, 
ha nem párbajozik s hogy a zsidó handle is 
csak olyan ember, a kinek élni muszáj. A 
legsikerültebb alak Gertner, a biztositó ágens. 
Ez a genre kitünően van karikirozva és 
Péchybenjó interpretátorra talált.

Az előadás jó volt. Ujházy kiváló .mű­
vészi alakítása mellett Sándor Emil Érdy 
őrnagya egy kicsit kirítt a bohózatos játékból, 
az ő feszességével. B a c s n é a zsarnok házi­
asszony szerepében kitűnő volt, valamint jó 
alakot mutatott be P ü s p ö k i a házmester­
ben. Cserny Berta igyekezett érdeket kel­
teni Vilma szerelme iránt; nem rajta múlt, 
hogy nem sikerült. Ugyanígy járt Tapolczai 
is. (Zeno). — Határozottan jó volt mégKiss 
Irén a francziás akczentussal beszélő vén kis­
asszony szerepében ; hanem R ózsahegyi 
fótos dialektusának már semmi értelme sincs.

A közönség, mint mondók, jól mulatott 
az előadáson és a mi kitűnő vendégünk : Uj 
h á z y Edének a színpadon megjelenésekor 
szűnni nem akaró, lelkes tapsok között szép 
-/irágbokrétát nyújtottak fel az orchesterből.

Törvénykezés.
-- Bűnügyi végtárgyalások. A jövő hét 

folyamán a helybeli kir. törvényszéknél a kö­
vetkező bűnügyekben tartatnak meg a vég­
tárgyalások. 23-án Hétfőn : Rácz Lajos s társa 
ellen, gondatlanságból okozott emberölés vét­
sége miatt. D. Juhász Mihály ellen, súlyos 
testisértés miatt. Molnár Mátyás ellen, szán­
dékos emberölés kísérlete miatt. Kiss Zsu­
zsán na ellen, hatóság elleni erőszak miatt. — 
25 én Szerdán : Vogel József ellen, lopás bün­
tette miatt. Váezi István ellen, lopás miatt. 
Sehvarcz Farkas József ellen, csalás miatt és 
Jenei Lajos ellen lopás miatt. 27-én Pénte­
ken : Rácz György s társai ellen rablás miatt. 
28-án Szombaton : Kállai Sándor ellen, gon­
datlanságból okozott emberölés vétsége miatt. 
11. Varga Imre s társa ellen súlyos testisértés 
miatt. —April 23. és 25-én ítélethirdetések.

Idegenök névsora.
Bika szálloda.

Gr. Sztáray J. hádnagy Nyíregyház, — Gr. Feste' 
ich Pál Nyíregyháza, _ Chernél György birtokos lipest"

— Borhy és neje birtokos Bpest, — Geist Gáspár n bírt. 
Pozsony, — Gr. Károlyi István birt Bpest, — Gr. Hadik 
Barkery Endre Kolo svár, — Harthz István birt Keniie- 
res, — Harkilnyi Andor birt. P.-Kengyel, — Gr. Spanoch 
Len Gereud, — Gr. Nemes János birt 8. Sz.-György, — 
Sv. Podmaniczky Szeged, — Gr. Paar fóhatndyy Bécs,’ — 
Gr. Starhenberg Vilmos Bács — Br. Wengersobn hadnagy 
Nyíregyház, — Bohouezy J. birtokos Bpest, — Gr. TVle- 
ky Andor Kolozsvár, = Gr. Pejackovick Leo Kecském--!,
— Gr. Keglevich 1. Budapest. —

Aiiifoi/iireiíi/tiő szálloda.
Borger Károly utazó Becs, - Szaivadi Pál utazó 

Bpest, — Frielman Albert birt. Hadrév, — Kanitzer Gy 
bidbirt. T. Sz. Mik ós — Stern Márton földbirtokos N- 

arad — B-rger J. kdő, N.-Károly, - Dr Viltman j. 
zrgyved Bpest, — Dr Altman M. ügyvéd Bpest, — Hercz- 
fi-lüer József földbirt. Bpest. - K űcklhtuiser Gyula utazó 
ilócs, — Propper Miklós .fö'ábirtokos Nádudvar, — Köz­
lönyt Lajos utazó Bpest, — Boschan Jakab birt. Ihráuy, 

froh ne r szálloda.
Bügler Vilmos kdö, N.-Várad — Lichtman J. kdő, 

byir-Balkány, — Pfeiffer J. kdő, Kőbánya, — Br. Silling 
■krigyps főibirtokos T Szt.-Imre, - Rosenfeld Zsigmond 
mrtoko8 T.-Ders, — Szeil Géza építész rajzoló Bpest, — 
tóthI Kálmán t-sztviselő N‘Várán, — Feldman Sándor 
itazó Budapest, — Beck Henrik kdő, Ér-Tarosa —

EJ adó !
Jó hírnévnek, örvendő

Irányi JBéia
gazdasági gépgyára és gép- 

raktára összes berendezéssel,
két garnitúra

gőz-cséplőgéppel,
hosszas betegség folytán, ju­
tányosán eladó s azonnal át 
18 vehető.

Az üzem teljes működés­
ben van.

iLhm
ügynöki és bizományi üzlete, Széch üiyi-utcza 1800.
■ ta Ajánlj3 közvetítését és raktárát építkezési anyagok beszerzésére a lee- 
jutányosabb arak mellett; u. m. : bel- es külföldi oeszerzesere a leg-

portland és román ezémentben,
ésl'7Lf*ÓTÉmAKMfELDhhZT?UK- «M. FEDÉLCSEREPEK 

ZALLO 1 LGLAKBAN továbbá : kntranyelszigatelö lapok, fadél papír car-
. . , , . bohneum es vastarianyokban

Kepviseleío a l,.rn„m ku.-stl mirvAlíy kőtOT-mókelnok,
,,, lépcsősetek es egyeb építkezés czólokra.
LATNAK“6 G(')7EC8ÉPU)f!7AR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSU- 

nV ,V OOZ LbMLO és egyéb GAZDASÁGI GÉPEKBEN, melyek solid ki- 
t éS 0 c®óságuknálI fogva legversenyképesebbek ós előnyös félté-
* c, e,^ mellet t reszletfizetesre is kaphatók; ugyancsak itt kinlntiík ez-n 
gyár aital készített kitűnő szerkezetű és olcsó „HUNGÁRIA* poronos- 

4 , ,P°ra permetezők is.
szilá’t d‘ és Por-ész KŐSZÉN, mosott és
és kovái cíékkir S vaamint pírszénből (coaks), fűtési

Kepviseiet és pinczeraktár dirccte importált kellemes izü és hamisítatlan
olasz- íehér, siller

és vörös Tooxolkffoól
56 1 térén felü i eladásra a legelőnyösebb árakon.

Ugyanit l*0«-o)U: is kaphatók.

mm

©

Nagyvárad mellett.

. Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fél óra kocsin ogy óra távo'ság. Naponta május- u»
a^ürdóteIeptő 1°200 Stf«Tn1'™*0'™ W ^ “ dUt páraddal. Május 1-tól az 4 állomás

. ,, Az curópa, birü + 49« C. természetes hévviz javalva van mind mnemü idült bőrkiütés*, köszvé »y
es CBOUtfajdalraak, máj lép es mingy-dag.rn.tok, sárgaság és vi«kórság, vese, l.ólyag éi a-aiyér bántalmak 
csonttörések és hezamodások. nőknél rendetlen vary elmaradt Havi baj a gyomornak hurutog1 állannta .„el 
lett. Állandó fii-d. orvosok : dr. GO jZ ALBERT és dr. SCHIFF ERNŐ * 08 allapota mel

A ktl'önböző igények szerint berendezett nagy számú szol.ák napi ára 80 krtól 3 írtig váltakozik 
Gyogyterem hírlapokkal, zongora és tekoasztallal. Teraszok szép kilátással Éttermek só'ahelvek a fúrli" 
telepen és ag őserdőben. Az erdőben tekepálya, - Hal tokörtürdő, család ét kádfürdőkön kivitt legalább.« 
mórfurdok is lettek rendszeresítve. Á lando ln Unó zenekar. sai-1

Kívánatra prospektust küld a FÜRii/Wie-zii'i Astén................ ...... ... - I -I I r .I.,. -! Tor.nn-.m.ainmrai.n —..............................................7

mM

Xíigyérdeintt Iíözöiincíí !
Tapasztalva a m. I. közönségnek azon nagyrabecsiilt pártfogását, melyben üzletemet eddig 

is részesítette — arra indíttattam, hogy még fokozottabb mértékben igyekezzem vevőim igényeit 
kielégíthetni. E czélból folytonosan jégen tartom a legfinomabb saját készitményü párisi krinolin
braunschweigi, frankfurti, augsburgi stb. HUS-SA1TJAIMAT, úgyszintén kitűnő minőségű

salvaládét, virstlit, mortadellát, nyelvsajtokat stb.
Nag’yválíisztókban szolgálhatok a, ni. t. közönsógnok a log’kitünőbb minőségű

czitromos, borsos, foghagymás, ugyszintén frissen füstölt koMszszal.
Felhívom a figyelmet egyszersmind az üzletemben található

8P§F finom főtt sovány kassai, prágai, debreczeni sonkákra "Hl
Nagy gondot fordítok arra( hogy üzletemben naponként friss kitűnő sertéshús szolgáltassák 

ki s hogy n legtisztább zsirnakvaló, fehér és paprikás szalonna, füstölt hús. háj és Ízletes BŐRÖS 
MALACZ pecsenye legyen kapható.

A m. t. közönség pártfogását kérve, maradtam tisztelittol

Somogyi Gyula,
hentes és virstlis.

Nagy-Capó-utcza 335. szám, a Csapó-utczai bank házában.



Zongorák, Pianinok

Q>

SCHMIDTS.,
zongora, hangszer és ezimbalmok gyári nagy raktára

DEBRECZEN.
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 21 év Óta fennálló

zongora raktáromat
most újonnan berendeztem,

ahol is uj Mignon zongorák 250 írttól 

10(0 írtig, részletfizetésre is
k aphatök.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, 

maradok kiváló tisztelettel

SCHMIDT S. n>

zongora-

Czimbalmok,

és hangszer-raktár-tulajdonos. 
DEBRECZEN.

r-J.VV'

>!

áruháza.

Dús választékban megérkeztek, egyszerűtől a leg-
elegánsabbig

az 1 évi tavaszi évad
feltűnő újdonságai női coníectióban.

Caeps, Pellerin, Gallérok, Kabátok, Köpenyek és 
gyermek-felöltők stb., nagy mennyiségben, melyek 
megtekintésére a t. hölgy közönséget tisztelettel fj
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meghívjuk.
Tisztelettel
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női és gyermek felöltők áruháza.
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Debrcrzen, Nyaralóit Kutnsi Imre kő- és könyvnyomdájában.



Melléklet a DEBKECZENIH1BLAP 94, számához.

Debreczen

A kis ördög születésnapja.
Iskolai operette 3 felvonásban. 

Szövegét irta: Kalocsa Róza. 
.Zenéjét szerzetté : Pongyelóki Róth János.

személyei: :
Vén boszorka.
S á t án k a unokája.
Gábor főangyal.
Fiók ördögök.
Ajátókbolt személyei: 

Angyal.
Zene.
Költészet.
Szobrászat.
Festészet.

Szakácsnő, boltosok, színházi rendező. 
Özvegy asszony.
gíiS'.Vk. iir™*-.

Első felvonás.
I. JELENET.

(A pokol előcsarnoka. Vén Boszorka, egy fel­
bontott üstön ül. Körötte a fiók ördö­
gök. A boszorkány körül settenkedve, azt 

mindenkép ingerlik. Későbben Sátánka.
V ón Boszorka.

Hess te, hess te, sátánfajzat,
Hogy megtépte a hajamat !
Megint itt vagy ? Nesze, nesze I 
Vigyen el az ördög keze.

(Felugrik, seprüt kap és a fiókördögüket űzi, 
hajtja.

A fiók ördögök kara.
Tyühaj, tyühaj ! vén boszorka,
Ki hozott le a pokolba ?
(Sátánfajzat vagyunk itt lenn,
Kis ördögök, nagyok ott benn.)

V én Boszorka.
Ki hozott le "? Nagyapátok,
Verje.meg őt szörnyű átok-

Ördögök kara.
Hisz akkor te nem vagy ördög,
Mit keressz itt miközöttünk? 
Legfeljebb is csak boszorka,

(Rajta hát 
Nagy máglyát,
Gyújtsuk fel a. boszorkát!)

Vén boszorka (bőszülten).
Mi — micsoda, pokolfajzat 1
Még máglyát mond : — elhord magad 1
Vagy különben
(Nagy dühömben
Elsülyesztlek nyomban itten.)

Ördögök kara. (H o s s z u orrt mu­
tatva, mindenkép csufolódva. 

Élénk, mozgalmas kép.
Kis pokolba párét szedni,
Többre úgy sem tudnál menni ! 
(Varázsod,
Bübájod
Nincsen ám neked minálunk.)

Esik eső karikára,
Forrón süt a napsugára !
S baja,
Uhaja,
Verje meg hát a ragya !)

Vén boszorka.
Nem várok én a ragyára,
Eldöngetlek itt sorjára :
Majd meglátom,
Hogy varázsom
Fog-e rajtatok, vagy sem ?

Előveszi seprűjét és valamennyit kikergeti. A 
fiókördögök visongatva futnak el.) 

Jajajaj ! beh elfáradtam 1 
(S a j n á 1 k o z v a.)

A seprűm is elszaggattam ;
(Hova legyek "?
Mire üljek "?

Gellérthegyre, hogy nyergeljek"? 
(Megöleli a seprücsutakot)

Jó, hú szolgám, mit csináljak most veled,
^ ajh, ki fogja betölteni a helyed"?

(S i r.)

3s:iosÍ2rL57-e3i=:arLe3s:.

Szerkesztő: KALOCSA RÓZA. 1894. április 21

De mi igaz,
Van még ott gaz,
Honnan ez jött, ott akad.

(Kikiált.)
Gyere be csak kis unokám Sátánka i 
Tudod ki hi ? Az ördögök nagyanyja.

(Elő, elő,
Ni még sem jő . . .
Hozzon már az ördög na !)

II. JELENET.
V én boszorkány, S á t á n k a.

S á t á n k a (Beugrik.)
Mi kell pokolpozdorja,
Száz esztendős boszorka ?

Itt vagyok,
Ragyogok,

Mint a fekete szurok.
Vén boszorka.

Tudod mi nap van ma ?
Születésed napja.
Mit szeretnél ?
Mondd hamar.
Mit óhajtasz ?
Mit akarsz,
Minden meglesz azonnal!

,S á t á n k a. Igazán vén banya ? Hát. . 
hát . . . először is szeretnék czigánykereket 
hányni.

VónBoszork a. Ostoba, hiszen azt 
teheted akár ezer esztendeig.

S á t á n k a. (Fejét törve.) Akkor hát. . 
szeretnék állatokat kínozni.

V. B. No bizony, kell is ahhoz ilyen kü­
lönös alkalom, minden ringy-rongy emberfia 
tudja az állatokat kínozni, a legnagyobbtól a 
legkisebbig. Sőt azt szokták mondani, hogy 
a ki gyerekkorában örömét találja az állat­
kínzásban, abból nagy ördög lesz, ha felnő.

S á t á n le a. Úgy hát nem tudom elta­
lálni, hogy mi lenne valami különös nagy 
örömöm a mai napra. (Elgondolkozik.)

X'. B. Nem volna kedved egy éjszakára 
felmenni a földre "?

S á t á n k a (Kitörő örömmel.) 
Fölmenni a földre 
Szivárványos földre,
Hol az ég kék, csillag sárga, 
Aranyszin a napsugára.
Földre, földre, földre 
Szivárványos földre !
Látni ottan olyan furcsát.
Félig angyalt, félig sátánt;
Szóval : embert, embert.
Hát neked, te vén banya,
Mit hozzak onnét haza ?

Vén boszorka:
Honnan jut az eszedbe,
Hogy nekem tégy kedvemre "?

S á t á n k a :
Mért ne tenném vén banya ?
Hisz örömöt szerzesz ma !

Vén boszorka. (Felkapja seprűje csu­
takját.)

Te elfajzott sátánfattyu,
Még hálát mersz érezni"?

(Ütni akarja Sátánkát. de az ügyesen elfut 
előle.)

Galambepe, kígyó mérge,
Szálljon mindaz a fejedre ;
(Villám melléd üssön le.)

S á t á n k a. Jól van na ! Hogy sülnél 
meg hu szónk étszer a máglyán, mint mikor 
Szegeden megégettek ; hát majd hozok egy 
tüzes seprüt a Gellértről, aztán először is a te 
hátadon próbálom meg.

V. B. (Rögtön lecsendesedve.) Ez már 
okos beszéd Ördögnek úgy illik, hogy egé­
szen ördög legyen ; most már megalkuszunk, 
gyémántos szép fiam. Egészen hozzám hason­
lít a lelkem . . .

S á t á n k a. Brrr ! Mily undok igy ! Ne 
öltögesd annyit a nyelved, hanem azt magya­
rázd meg, hogy hogyan jussak fel a föld 
színére ?

V. B. Nesze, fekete gyémántom, itt van 
egy kis korsó, ha ezt a kezedbe veszed és azt

mondod hipp, hopp ! ott legyek ahol akarok I 
hát mindjárt fenn leszesz. A korsóban van az 
élet vize, ha ebből egy pár cseppet kőre, víz­
re, fűre, fára fröcscsentesz, az mindjárt ele­
venné válik. Ha pedig letörlőd róla a vizet, 
akkor rögtön ki megy belőle az élet. De arra 
nagyon vigyázz, hogy a kakas kukorikolása 
élve ne találjon semmit, mert akkor elveszted 
fölötte hatalmadat és az élve marad. Aztán 
meg te is itthon légy a hajnali kukorikolás 
előtt; mert különben odafenn szorulsz.

S á t á n k a. Nos hát mehetek már ?
V. B. Hogy az ördögbe ne ! Hiszen, ha 

igy jutnál fel, rögtön rádismernének és az 
emberek valamennyien rajtad rontanának.

Sá tank a. Nem ijednék ám meg tőiiik. 
X . B. Nem is az volna a baj, hogy bán­

tanának, hanem mind el akarnák" adni a lei­
köket jó pénzért neked, lenne aztán félmilliós 
póstalopás, félmilliós lutrihuzás. Panama ! — 
meg egy nagy rakás sikkasztás és akkor 
annyian megrohannák itt a pokol kapuját, 
hogy nem tudnók őket hová tenni, most is 
sok baj van azokkal is, a kik itt vannak, 
mert nagyon megdrágult a szén. Hát csak 
öltözzél fel embernek.
(S á t á n k a (örömmel) Embernek !

Jaj, de furcsa állat az,
Félig ördög, félig angyal,
Egész ember az, az, az 1 

Aztán mi kell ahhoz, hogy az ördögből 
ember váljék ?

V. B. Semmi más, mint egy pár darab
ruha.

Hiszen ruha teszi nz embert. íme már 
el is készítettem a ruhát számodra. Nézd.

S á t á n k a. Itt a klakk !
Itt a klakk.

Y. B. Itt a frakk !
S á t á n k a. Itt a frakk !
V. B. Itt a lakk 1 
S á t á n k a. Itt a lakk !
V. B. Ezzel egész ember vagy I 
S á t á n k a. (Az öltöző darabokat mu­

tatva.)
Kettős: Klikk, klakk,

Klikk, klakk,
Ezzel egész ember vagy 1

III. JELENET.
Előbbiek, a fiókördögök visítva 

berohannak.
Fiókördögök kara:

Fel a földre nem eresztünk,
Vagy majd mi is veled megyünk.

Hogy is ne,
Hogy is ne !

Még fölmenni a földre 1 
Xr. B. Nem pusztultok "?
K a r. De nem ám !
V. B. Majd elverlek,
K a r. No hadd lám I 
\r. B. Hol a seprűm ?
K a r. Elkopott.

Vegyük mi el a klakkot.
(Üldözik Sátánkát, de az a boszorkány 

szoknyáját fogja és elszökdösik előlük.)
Fel a földre mi is megyünk,
Magunk nélkül nem eresztünk,
XTan ott kártya, bor és kocsma,
Pénzt, zsebelhet ott a posta 

Ide a lakkot.
Sátánka. (A közelebb levők felé vág a 
czipővel, aztán hirtelen egymás után felrántja.) 
Nesztok a lakk !

Kar. Ide a frakkot.
Sátánka (Megfogta maga körül a 

frakkot, mintha korbács volna és a mint azok 
szétfutnak, magára rántja.)

K a r. ide a klakkot 1 
S á t án k a. (fejére csapva.) Nesztek a 

klakk !
K a r Nini I egész ember vagy.

Klikk, klakk.
Klikk, klakk.

Ezzel egész ember vagy.
(Folyt, köv.)



iiendkivül leszállított árakban

üveg* és porczellan-nemüek
1,411 SÍISOl

1
1
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lcereslcedósében,
_ Piac//;- és Hatvan-utcza sarkán. —

Vm szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét, egy rendkívüli 
kedvező és porc” lián csikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, amennyiben
eg?7gm nagymennyiségű árut, alkalmi vétel utján szereztem, gyári áron alul

árusítom el. # nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságáról némi
tájékozást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim arait az alant jegyzettekben 
b. figyelmébe ajánlani. ^ 'Ogyzék.

kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porczeilán íj.50. 
thea „ 6 „ » » »
ét „ 6 n ” ” *
mozidó _
pár Mocca csésze aljával _

Kávés „ az,
Th ás „ „ —• , ■

Boros poharak igen finom köszörült és sajtolt üvegből drbja Á kr.
Vizes „ ” ” ” " a kr
Üvegtánvérok „ „ .. » * ” & '
Salon függőlámpák a legszebb kivite.ben , - öv-
virágtartók üvegből legdíszesebbek » ”-1&-
Tudatni óhajtóm továbbá, hogy a közeledő

izraelita húsvéti ünnepekre
el vagyok látva minden e szakmába vágó árukkal — s a helybeli

főrabbi ellenőrzése mellett, tiszta húsvéti kóser­
edények,

csakis nálam szerezhetők be a legolcsóbb árban.
Egyidejűleg úgy az építtető közönség, valamint az építész és asztalos urak­

nak b figyelmébe ajánlom a már is előnyösnek ösmert üvegezés/’ vállalatomat, a 
mezben főtörekvésem úgy a legjobb minőségű üveggel, mint a tejesen jó és szo­
lid munkával kielégíteni tisztelt megrendelőimet.

Gazdasági épületekhez, egyes hazakhoz, istállókhoz, pinezékhez szükséges 
ablakokból kész raktárt tarlók és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és 
alakban a iegröv debb idő alatt elkészíttetek.

Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett SZAGTALAN és 
NEM GYÚLÉKONY CSILLÁR petróleumot, mi már is általában meg- 
kedveltetett a n. é. közönség álla'.

Végül van szerencsém ajánlani összes rak áromon levő MAJOLICA. POR 
CZELLÁN, BRONZ, CHINA EZÜST, használati, valamint fényűzés! csikk-im, be­
szerzési áraknai is lényegesebben leszállított árakakban és FÜGGŐ LÁMPÁIMAT a 
saison elhaladtával tél áron.

A midőn a nagyérdemű kö .önség becses megvendé éseit kérem, vagyok
mély tisztelettel

Lám Sándor.
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M nden hasonló kéezitmények- 
kt-1 i zembeii előnyben kell része­
síteni ezen labdacsokat, melyek 
mentesek minden ártalmas anyag­
tól, a legnagyobb eredmónynyel 
használtatnak az altesti szervek 
betegségeinél, könnyen hashajtók 
és vévtisztitók ; egy gyógyszer 
sem kedvezőbb és a me'lett égé­
sién O taimatlim,

székrekedéseket
a legtöbb betegségeknek e biztos forrását olvasni és ezukroeott alakja miatt még gyer­
mekek is szívesen veszik. — Ezon labdacsok dr. Pitha udvari tanácsostól igen meg­
tisztelő bizonyítvány nyal lettek kitüntetve.

Egy 15 labdacsot tartalmazó doboz 15 kr. Egy henger (8 doboz 120 labdacs) 
1 frt o. ó.

Utánzásoktól mindenki intetik Kérjen mindenki világosan 
Neustein-fóle Erzsébet pilulákat. — Csak valódi, ha minden 

doboz a mi törvényesen bejegyzett vörös nyomású védjegyünkkel van ellátva, 
U. m. : Főraktár Béeaben : Apotheke „zum heiligen Leopold“ des Neustem 
Ph., Belváros, Éeke der Planken Speiegelgesae. — Raktár Debreczenben 
Rothschnek V. Emil és Tóth Béla (előbb Göltl Nándor) Ba áza Ödön, Miha- 

lovits István, Tamássy Béla és Füleki Pál 
gj ógy szertárában.

ára csak

ÓVÁS!

Kaszanyitzky Endre
DEBRECZENBEN, föpiacz 1900.,

Nagyváiaszték és jutányos árak mellett ajánl

Porczeilán, Chinaezüst
Bronz és* Majolika 

ii j donsá^oka t, 
Ditmár, Brünnen s hazai gyártmányú

asztali és függő lámpákat,
nap- és villámégőkkel,

porczeilán-, ét-, kávé, thea-
ugyszinte midenn nmü

üveg-, ivó- és likörkészleteket.
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan 

teljesítetnek
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok, 
a_______________tmmmammmmmMmmmmmmmmmmaamsammmKjmssBaa u i i in —*mm

„Kaufe beim Schmied und nicht beim Senmíedel !rt
mondja egy légi német közmondás, 

ami magyarul körülbelül annvit tesz,hogy előnyösebb a nagy 
üzletben vásárolni, miut a kicsinyben, amit ón bízvást vo­
natkoztathatok a eiyát telepemre, mert csakis az oly 
nagy üzlet, mint az enyém, képes óriási árumennyiségeit 
készpénz-bevásárlása és kiesebb köbségoi mellett oly elő­
nyökre szert tenni, melyek végre is o vásárlónak válnak 
javára.

Gyönyörű minták magán vevők részére ingyen él 
bérmentve

Hústartalmú minlaktiiiyvek, m nők «oha sem voltak sas- 
.. bök részére bármentetleuttl.

Öltönyökre való kelmék.
Peruvien és tlosking a magas Clerm rőt éré zt 

bályfizerioti kelmék a ca én kir. tisztviselői egyenruhákra, 
úgyszintén vne,ánok, tűzoltók, tornászok részére libéri­
ákra, teke- es játék-asztali posztók, kocsi-bevonások, 
lőtten, vízhatlan, vad sz-kabátonra, mosó kelmékre, ut«0- 
plaitlek 4—14 írtig sto.

Jutányos, becsületes tartós, tiszta gyapjnbél készült 
posztó-kelméket, uen, pedig olcsó rongyokat, melyek i 
szabó-költségire is altg erdmesek, ajiml _____ _

Joh„ Stikarofsky, Brünn,
(Ausztria Manches ere).

Legnagyobb gyári posztóraktár félmillió f>rint értékbe^ 
Szétküldés csak utanvát,mellet. — Levelezés magyar, ne­

met, estül, lengyel, olasz-, frauezia és angol nyelven.

c■■■■■■

Kőszén kátrányt
legjobb minőségben

behúzására,
zsindely és deszkatető!i

mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá ezulápok, melyek 
a földbe ásatnak, kerítések és gazda­
sági eszközök befestésére, hordókban, 

50 egész 200 kilo súly tartalommal; 
továbbá saját gyártmányú üoakeot 
ípirszén) kovácsok és lakatosok ré­
szére, ajánlja jutányos ár mellett

A légssessgyár igasgatósága«
Debreozenben.
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Legnagyobb választékban

kaphatók
w

legújabb bécsi modellekben

ti n
kalapformák, virágok, szál tagok, díszek,

valamint

díszített gyermek kalapok
M ftj MM

női-divat szövő és rövidáru üzletében,
DEBRBCZBN,

Bika szállodával szemben.

■' - ........................... % f
W:

>>;'

*&
MM

természetes ásványvizek, I
im. sara $

8 Bártíai, Biltszádi, Bilini, Borszéki, Budai, Csizi, Czi- g 
í; gelkai, Emsi, Eger só v. Ferencz-íorrás, Gieshübli, g; 
§ Gleiclienbergi, Ilalli, Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Ko- M

• Tr_ __ 1__o i__ • _ z_____ \ • l • A/T___*• A.t

Kossuth utcza, városházépület.
Ajánljuk

csakis jó minőségű
áruinkat

a legolcsóbb árakon.
Toile, Toilefort és kreton raktárunk 
nagy részét bámulatos olcsó árakra 

szállítottuk le.
Méterje ezelőtt: 35, 38,40, 45, 50 és 55. 

„ most: 18, 19,20, 21,22, 25,28 
Sima tetszés színekben rips-kelme, 

méterje 20 kr.
Divatos gallérok és kabátok 

újólag érkeztek.
Legújabb dupla széles divatos 

szövetek:
ezelőtt 60, 70, 80, l.—, 1.10,1.20,1.50 
most 30.35, 38, 45, 50, 60, 70
ezelőtt 1.80, 2.— 2.50, 2.75, 3.— 
most 90, ).— 1.10, 1.20, 1.25, 
ránczozott zephirek ezelőtt 80 kr., 

most 38 kr.
Kartonok, Voilek, Delinek, Battisztok 

rendkívül olcsó árakon 
Tunis, Battist, Creton, Delin és szövet­

maradékok minden áron.

liiii, Szrebreniczai Gubor-forrás, stb.
§ .ftfC» 81* H*S»IÜ le«

Parkaui, Jódtó, Franczesbádi ásvány-lápsó,Karsbadi- só, Viklória-só Tengeri-só, továbbá ^ 
Vásártelki természetes moórföld folyton kapható

< í eréliy |V$i I<> pnél.
&
*

;caoeö9Qs>. %»*> )k &
OAgi'CfA

Ság!
Ili w w

és Díszek,
Jó mosó Tói lek, Satinok

és

N apernyőkben.

női-divat raktárában,
DEBBECZEN, Főtér, városház épület.

uinii is

most 6, 7, 8, 9, 10,12,14 
•5- esőköpenyek 12,15,18, 22, 26, 30, 35 

most 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16 
Csipke- gallérok (Cliantilly)

jöfjj ezelőtt 25.—, 30.—, 35.—, 40 —, 
most 10.—, 12. —, 15.—, 18.—.

Keleti (Tunis) függönyökből
rendkívüli alkalmi eladas 

ezelőtt 1 ág 1 90, 2 50, 3 —, 3.75. 
most , 80. 90 1.30 2.50.

Nagy választék ÁGY GARNITUROK es SZŐNYE­
GEK, Chiffon, vászon es asztalneműtek stb.

Tóth Testvérek.

Alapittatott 1863-ben
Vil

&

Trim ni cl 1V János
BÉCS mellett, VII. /„ Kaieerstrasee 74. 

által kés Kitett és érmet nyert
kézi-liarmonikumok

Mindnenemtt
zenehangszerek

NAGY RAKTÁRA :
Hegedűk, Cziterák, Fuvolák, Óceá­
nnak, Seiájharmonikumok, Madár- 

müvek stb. stb
őnjátszó a a hangban felülmúlhatat­
lan svájczi aozeljátéíszerak, Zetta - 

albumok, üvegek stb. stb.
Mintakónyv ingyen és hói mentve.
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Hatóságilag engedélyezett

végkiárulás!
Női divatáru és confectió üzletem megszüntetése miatt, raktáron levő 

888Z68 áruim, mivel a kiárulás már csak igen rövid ideig tart, alant sorolt
czikkeket

minden lehető áron kiárusítom,
Tisztelettel

RÓTT L.
Debrtczen, főpiacz.

Nagy választékban :
Színes es fekete divatkelmék, Karton, Batist, Zefir 
és Atlas Szatén, színes, fekete és alkalmi selyem-

ruha-kelmék,
Szatén és Atlasz PAPLANOK.

Ágyteritők és Függönyök,
továbbá nagy készletben:

Tavaszi felöltők, kabátok, esőköpenyek,
Gallérok, Csipke-Mantilok, selyem és Lüszter por-

Kíi pen 'vek,
igen olcsó arban.

W

Férfi-, fiú és gyermek

ruha-raktáramat
legközelebb a ,,Hungária“ kávéházzal szemben

báró Josinskyné urnö házába helyezem át, és ezen körülményből kifolyólag és 
mert tulhalmozott raktáramat az uj helyiségben elhelyeznem lehetetlen elhatá­
roztam, hogy összes saját műhelyemben készült

tavaszi, nyári és őszi
valamint még megmaradt téli áruczikkeimet igen jutányos áron

~NÉe máj 4» »Dt. isgyea ==-

bocsátom a n. é. közönség rendelkezésére.

Ezen rövid félárbani elárusitást ajánlom b. figyelembe vételre, egyszers­
mind tudatom, hogy most is és ezentúl is

8 z a b ó - in ti li e I y v m
részére dús raktárt tartok mindenféle bel- és külföldi szövetekből és mérték utáni 
megrendeléseket olcso ar mellett a legdivatosabb szabással eszközlök.

Tisztelettel

E N Y E s mém
ferfiszabó üzlete Debreczenben.

Eladó kert.
A Sesta-kertben két 

nyilas jó karban lévő
szőllős-kert,

sey kényelmes nyárilakkal

Értekezhetni lehet: GÁLI 
E LE K-n él, Széchényi-utcza 
1786. sz., vagy Nagy-Péterfia^ 
utcza 840. sz. alatt.

Lenkenczében tört Festékeket 
minden színben, hamar szárító 

Padozat-iénymázt,
(világos és sötét)

Azur int
porban és feloldva üvegekben,

Kékkövet, szöllökötö Háncsot
(Raffiát),

idej i töltésű

ásványvizeket,
Gép-olajat, Szekérkenőcsöt, 

fehér és sárga Vaséi int, Car- 
bolineumot, Carbolsav, Carbol- 

port, Creolint, Rovarport, 
zöld Gáliczot,

nagyiban és IticsinyTben,

a legjutányosebb napi árakon
ajánl:

II

Önkéntes árverés.
Néhai Buday József hagyatéká­

hoz tartozó lovak, ökrök és tehenek, 
a folyó hó 22. és 23-án tartandó or­
szágos vásár alkalmával, nyilvános 
önkéntes árverésen, készpénzfizetés 
mellett a vásártéren el fognak adatni, 
melyre a venni szándékozók ez utón 
is meghivatnak.

Eladóvá vannak téve továbbá a 
hagyatékhoz tartozó s a szepesi és 
ebesi tanyákon megtekinthető ekék, 
boronák, hengerek, arató, vető, ka­
száló és szénagyüjtő gépek, négy jár­
gány, 6 darab különböző szerkezetié 
rosta, szecska- és répavágók, állat­
mázsa, 14 ökör, 2 igás lószekér, ko­
csik és egyéb gazdasági eszközök.

Értekezhetni Debreczenben, Kos­
suth (czegléd) utczáu, 2596. sz. a.


